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निविदा दस्तािेज/TENDER DOCUMENT 

 
 

    एिआईटी िंबर :  NIBMG/Renovation/Toilets/2026-27/019                                                                 तारीख:  27.07.2026 

    NIT No.: NIBMG/Renovation/Toilets /2026-27/019                                                                    Date: 27.07.2026 

 

 

 

 
ब्रिक-एिआईबीएमजी पररसर, कल्याणी, िाददया के मुख्य भिि में 6 शौचालयों का आंशशक ििीिीकरण /  

PARTIAL RENOVATION OF 6 NOS. OF TOILET AT THE MAIN BUILDING OF BRIC-NIBMG 

CAMPUS, KALYANI, NADIA. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                                       July, 2026 
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महत्िपूणण नतथि पत्रक / CRITICAL DATE SHEET 

 

     

 

    एिआईटी िंबर :  NIBMG/Renovation/Toilets/2026-27/019                                                                 तारीख:  27.07.2026 

    NIT No.: NIBMG/Renovation/Toilets /2026-27/019                                                                    Date: 27.07.2026 
 

 

 
 

    

 

       प्रकाशशत नतथि/ Published Date      27.07.2026 (06.00 PM) 

  

     बोली दस्तािेज डाउिलोड / ब्रबक्री प्रारंभ नतथि         28.07.2026 (09:00 AM) 
     Bid Document Download / Sale Start Date 

  

बोली-पूिण बैठक की तारीख/Pre-Bid Meeting Date  04.08.2026 (12.30 PM) 

 
स्पष्टीकरण प्रारंभ नतथि/Clarification Start Date  28.07.2026 (09.00 AM) 

 

स्पष्टीकरण समाप्तत नतथि/Clarification End Date  03.08.2026 (02.00 PM) 

 
बोली प्रस्तुत करिे की प्रारंभ नतथि/Bid Submission Start Date  28.07.2026 (09.00 AM) 

 

बोली जमा करिे की अनंतम नतथि/Bid Submission End Date  17.08.2026 (03.00 PM) 

 
बोली खोलिे की तारीख/Bid Opening Date  18.08.2026 (04.00 PM) 
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निविदा सूचिा / TENDER NOTICE 

 

    एिआईटी िंबर :  NIBMG/Renovation/Toilets/2026-27/019                                                                 तारीख:  27.07.2026 

    NIT No.: NIBMG/Renovation/Toilets /2026-27/019                                                                    Date: 27.07.2026 

(I)  बोलीदाताओं को निदेश/INSTRUCTION TO BIDDERS 

1. काम की गंुजाइश / SCOPE OF WORK 
 

आइटम दर में ऑनलाइन (ई-प्रोक्योरमेंट मोड) बोललयाां अनुभवी और साधन सांपन्न ठेकेदार से दो भाग प्रणाली के तहत 
आमांत्रित की जाती हैं जो ननम्नललखित कायय के ललए ननववदा प्रक्रिया में भागीदारी के ललए पािता मानदांड को पूरा करते 
हैं/Online (e-procurement mode) bids in item rate are invited under two part system from experienced and resourceful 

contractor who fulfill the eligibility criteria for participation in the tender process for the following work. 

 

एस.एल. 
िं./SL. 
  No. कायण का िाम/Name of the work 

अिुमानित लागत 
(₹) जीएसटी 

सदहत/Estimated 

Cost (₹) 

[Including GST] 

महीिों/ददिों में पूरा 
होिे का समय/ 
Completion 

time in Months / 

days 

बयािा राशश 
(रुपये)/Earnest 

Money (Rs.) 

 

   

 

 

   1. 

त्रिक-एनआईबीएमजी पररसर, कल्याणी, नाददया के 
मुख्य भवन में 6 शौचालयों का आांलशक 
नवीनीकरण / Partial Renovation of 6  Nos. of 

toilet at the Main Building of BRIC-NIBMG 

Campus, Kalyani.  

          9.84 Lakh  
90 (Ninety)        

days 
19,680.00 

 
 

बयाना रालश केवल ई भुगतान मोड में स्वीकार की जाएगी।  कृपया ननम्नललखित ललांक पर जाएां या आप ईएमडी 
भुगतान करने के ललए ललांक प्राप्त करने के ललए गूगल स्कैन का उपयोग करके क्यूआर स्कैन कर सकते हैं/Earnest 

Money will be accepted in e payment mode only. Kindly visit the following link or you may scan the QR using google 

scan to get the link for making EMD Payment. 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.onlinesbi.sbi/sbicollect/icollecthome.htm?corpID=5998430 

 

लेन-देन सलाह का प्रमाण तकनीकी बोली में सांलग्न क्रकया जाना चादहए। बयाना रालश जमा करने में ववफलता से ननववदा 
की अस्वीकृनत होगी । इसके अलावा, बोली लगाने वाले को ईएमडी के असफल बोली की स्स्िनत में धनवापसी की सुववधा 
के ललए तकनीकी बोली के दहस्से के रूप में रद्द चके की एक प्रनत के साि अपने बैंक िाते का वववरण प्रस्तुत करना 
होगा / Proof of transaction advice should be enclosed in technical bid. Failure to deposit Earnest Money will lead to 

rejection of tender. Additionally, the bidder is required to furnish their bank account details, along with a copy of a cancelled 

cheque, as part of the Technical Bid to facilitate the refund of the EMD in the event of an unsuccessful bid. 
 

(नोट: सूक्ष्म, लघु और मध्यम उद्यम ववभाग (एमएसएमई) द्वारा जारी एमएसई िरीद नीनत में पररभावित जीएफआर 
"सूक्ष्म और लघु उद्यम (एमएसई) के ननयम 170 के अनुसार या कें द्रीय िरीद सांगठन के साि पांजीकृत हैं।" ईएमडी 

https://www.onlinesbi.sbi/sbicollect/icollecthome.htm?corpID=5998430
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(बोली सुरक्षा) जमा करने से छूट दी गई है।  इस ननयम (जीएफआर का 170) के तहत ईएमडी की छूट का दावा करने 
वाले बोलीदाताओां को हालाांक्रक एक हस्ताक्षररत बोली प्रस्तुत करने की आवश्यकता होती है, यह स्वीकार करते हुए क्रक 
यदद वे वधैता की अवधध के दौरान अपनी बोललयों को वापस लेते हैं या सांशोधधत करते हैं, या यदद उन्हें अनुबांध से 
सम्माननत क्रकया जाता है और वे अनुबांध पर हस्ताक्षर करने में ववफल रहते हैं, या बोली दस्तावेज के अनुरोध में 
पररभावित समय सीमा से पहले प्रदशयन सुरक्षा प्रस्तुत करने के ललए, उन्हें त्रिक-नेशनल इांस्टीट्यूट ऑफ बायोमेडडकल 
जीनोलमक्स के साि ननववदाओां के ललए बोललयाां प्रस्तुत करने के पाि होने से 3 साल की अवधध के ललए ननलांत्रबत कर 
ददया जाएगा।/(Note: As per Rule 170 of GFR “Micro and Small Enterprises (MSEs) as defined in MSE Procurement 

Policy issued by Department of Micro, Small and Medium Enterprises (MSME) or are registered with the Central 

Purchase Organisation.” are exempt from submission of EMD (Bid security). Bidders claiming exemption of EMD under 

this rule (170 of GFR) are however required to submit a signed Bid Securing Declaration accepting that if they withdraw 

or modify their Bids during the period of validity, or if they are awarded the contract and they fail to sign the contract, or 

to submit a performance security before the deadline defined in the request for bids document, they will be suspended for 

the period of 3 years from being eligible to submit Bids for tenders with BRIC-National Institute of Biomedical 

Genomics.) 

कायय के ललए बोली प्रस्तुत करने के ललए ननददयष्ट समय सीमा नतधि के बाद 90 ददनों की अवधध के ललए वैध रहेगी। Bid 

for the work shall remain valid for a period of 90 days after the deadline date specified for submission. 

 

इच्छुक बोलीदाता ननववदा दस्तावेज, अन्य वववरण और क्रकसी भी सांशोधन या शुद्धधपि को डाउनलोड करने के ललए 
सांस्िान की वेबसाइट www.nibmg.ac.in के साि-साि ई-प्रोक्योरमेंट पोटयल [www.eprocure.gov.in] पर जा सकते 
हैं/Intending Bidders may visit the Institute website www.nibmg.ac.in as well as e-procurement portal 

[www.eprocure.gov.in] for downloading the tender document, other details and any revisions or corrigendum. 

 

प्रमुि नतधियाां/Key dates: -:-जैसा क्रक त्रिक-एनआईबीएमजी वबेसाइट और ई-प्रोक्योरमेंट पोटयल में उल्लिे क्रकया गया है/As 

mentioned in the BRIC-NIBMG Website and e-procurement portal. 
 

अधूरी बोललयाां अस्वीकार की जा सकती हैं। त्रिक-नेशनल इांस्टीट्यूट ऑफ बायोमेडडकल जीनोलमक्स (एनआईबीएमजी) 
त्रबना कोई कारण बताए ननववदा को अस्वीकार करने का अधधकार सुरक्षक्षत रिता है / Incomplete bids are liable to be 

rejected. BRIC-National Institute of Biomedical Genomics (NIBMG) reserves the right to reject the tender without 

assigning any reason. 

2. पात्रता मािदंड/Eligibility Criteria 

इच्छुक बोलीदाताओां को इसके तहत ननधायररत पािता मानदांडों को पूरा करना चादहए और ननववदा जमा करने से पहले     

उन्हें अपनी पािता के बारे में िुद को सांतुष्ट करना चादहए।  बोलीदाताओां को ननववदा में भाग लेने के ललए अपनी 
पािता को प्रमाखणत करने के ललए सभी मानदांडों के खिलाफ बोली के भाग-I में दस्तावेज/िेडेंलशयल प्रस्तुत करना चादहए।  
 

a) सीपीडब्लल्यूडी, राज्य पीडब्लल्यूडी, एमई, रेलवे, स्वायत्त ननकायों, क्रकसी भी प्रनतस्ष्ठत सांगठन के साि समान प्रकृनत के 
कायों (बेहतर होगा क्रक प्लांत्रबांग से जुडा काम हो) को सफलतापूवयक पूरा करने का न्यूनतम 5 (पाांच) विय का अनुभव और 
वपछले 5 विों के दौरान कायय के ननम्नललखित मूल्य (या तो I या II) स्जस ददन ननववदाएां आमांत्रित की जाती हैं, उसस े
पहले महीने का अांनतम ददन।  

 

i) जीएसटी सदहत प्रत्येक ₹ 5.90 लाि से कम लागत वाले दो समान पूणय कायय।  

ii) जीएसटी सदहत ₹ 7.87 लाि से कम की लागत वाला एक समान पूरा कायय। 

b) वपछले 5 विों के दौरान क्रकसी भी एक विय में ₹ 4.92 लाि का न्यूनतम टनयओवर आवश्यक है।  

http://www.nibmg.ac.in/
http://www.eprocure.gov.in/
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          c) बोलीदाता के ननम्नललखित वववरण भी एक अलग शीट (तकनीकी बोली भाग में सांलग्न प्रारूप) में प्रस्तुत क्रकए 

          जाने की आवश्यकता है और ईएमडी सदहत बोली के भाग-1 में प्रासांधगक दस्तावेजी साक्ष्य के साि प्रस्तुत क्रकया गया है।  

          i) सांगठन का नाम: 

          ii) पता: 

         iii) स्िापना का विय: 

         iv) फमय की स्स्िनत - क्या कां पनी/फमय/स्वालमत्व  

          v) क्या कां पनी के रस्जस्रार / फमों के रस्जस्रार के साि पांजीकृत है। यदद हाां, तो सांख्या और नतधि का उल्लेि करें  

          vi) वपछल े5 विों के दौरान इसी तरह के काम का वववरण और पूणयता प्रमाण पि के साि क्रकए गए कायय का मूल्य।  

       d) बोलीदाताओां को बोली के भाग- 1 में ननम्नललखित दस्तावेजों की फोटोकॉपी भी प्रस्तुत करनी चादहए:  

          i)  वधै जीएसटी पांजीकरण प्रमाणपि  

          ii) व्यावसानयक कर पांजीकरण प्रमाणपि  

         iii)  पैन काडय  

         iv)   वधै व्यापार लाइसेंस प्रमाणपि  

         v)  अधधकृत हस्ताक्षरकताय के ललए पावर ऑफ अटॉनी    

Intending bidders should fulfil the eligibility criteria laid down hereunder and they should satisfy themselves about their 

eligibility before submitting the tender. The bidders should submit the documents/credentials in Part-I of the bid against all the 

criteria to substantiate their eligibility to participate in the tender. 

a) Minimum 5 (five) years’ experience of having successfully completed works of similar nature (preferably plumbing 

related job) with CPWD, State   PWD, MES, Railways, Autonomous Bodies, any Reputed Organization and for 

following value of work (either i or ii) during last 5 (Five) years ending last day of month before the one in which 

tenders are invited. 

i) Two similar completed works costing not less than ₹ 5.90 lakhs each, including GST. 

ii) One similar completed work costing not less than ₹ 7.87 lakhs, including GST. 

 
b) Minimum turnover of 4.92 lakhs is required in any one year during last 5 years. 

 

c) Following Particulars of the Bidder are also required to be furnished in a separate sheet (format enclosed in Technical    

bid part) & submitted along with the relevant documentary evidence in Part-1 of the bid including EMD. 

i) Name of the Organization 

ii) Address  

iii) Year of Establishment 

iv) Status of the firm — whether Company/Firm/Proprietary 

v)  Whether registered with the Registrar of Company/ Registrar of Firms. If so, mention number and date 

vi) Details of similar work and its value of work done with completion      certificate during last 5 years.   
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 The bidders should also submit the photocopies of following documents in Part- 1 of the bid: 

 

i)    Valid GST Registration Certificate 

ii)   Professional Tax Registration Certificate 

iii) PAN Card  

iv)  Valid Trade License Certificate 

v)   Power of Attorney for the authorized signatory 

3.  वित्तीय क्षमता/Financial capability: 

            बोलीदाता ननम्नललखित मानदांडों के अनुसार अपनी वतयमान ववत्तीय क्षमता ददिाने के ललए दस्तावेजी साक्ष्य प्रस्तुत 

  करेगा/ Bidder shall furnish documentary evidence to show his current financial capability as per the following criteria. 

वित्तीय क्षमता:  

a) टिणओिर:  

•ननववदाकताय के मामले में, वपछले 5 विों में सांबांधधत कायय के ननववदा के ववज्ञावपत मूल्य के कम से कम 50% का न्यूनतम 
औसत वावियक टनयओवर।  

• ओईएम के मामले में।  वपछले 5 विों में ननववदा के ववज्ञावपत मूल्य का कम से कम 400% का न्यूनतम औसत वावियक 
टनयओवर।  

b) वित्तीय तरलता:  

• धि तक पहंुच: बोली लगाने वाला के पास अन्य अनुबांधों के ललए इस अवधध में आवेदक की प्रनतबद्धताओां के अनुमाननत 
बोली मूल्य शुद्ध के 3 महीने के नकदी प्रवाह को पूरा करने के ललए क्रकसी भी सांववदात्मक अधिम भुगतान के अलावा अन्य 
तरल सांपवत्त, ऋण की रेिाएां और अन्य ववत्तीय साधन उपलब्लध होने चादहए।  

• नििल मूल्य: बोलीदाता फमय (या अधधकृत प्रनतननधध के प्रमुि) की ननवल सांपवत्त "प्रासांधगक नतधि पर नकारात्मक नहीां होनी 
चादहए और वपछले 3 विों में 30% स ेअधधक का क्षरण नहीां होना चादहए।  

(चाटयडय अकाउांटेंट द्वारा प्रमाखणत ऑडडटेड बैलेंस शीट और/या बैंक्रकां ग सांदभय, स्टैम्प, हस्ताक्षर और यूडीआईएन नांबर के साि 
बोली के साि बोली लगाने वाला द्वारा प्रस्तुत क्रकया जाएगा।  बैंक्रकां ग सांदभय (भारत में एक अनुसूधचत बैंक से, और यह बोली 
प्रस्तुत करने की तारीि को 3 महीने से अधधक पुराना नहीां होना चादहए।) 

 

       a)  Turnover: 

• In case of tenderer, there is a minimum average annual turnover of at least 50% of the advertised value of the 

tender of related work in the last 5 years. 

• In case of OEM. Minimum average annual turnover of at least 400% of the advertised value of the tender in the 

last 5 years. 
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 b)        Financial Liquidity: 

• Access to Funds: Bidder should have access to or has available liquid assets, lines of credit and other financial 

means other than any contractual advance payments, to meet 3 months’ cash flow of the estimated bid value net 

of applicant’s commitments in this period for other contracts. 

• The net worth: The net worth of bidder firm (or principal of authorised representative) should not be negative 

on “the relevant date and should not have eroded by more than 30% in the last 3 years. 
 

 

  (The audited balance sheet and /or Banking reference certified by a Chartered Accountant, with stamp, signature and 

UDIN number shall be submitted by bidder along with the bid. Banking reference (from a scheduled bank in India, and it 

should not be more than 3 months old as on date of bid submission.) 

4.  बोली मूल्य/ Bid Price 

बोलीदाताओां को सलाह दी जाती है क्रक वे अपने िचय पर कायय स्िल का दौरा करें और बोली तैयार करने के ललए आवश्यक 
सभी जानकारी प्राप्त करें।  

a) सांपूणय अनुबांध कायों, धचिों और तकनीकी ववननदेशों की अनुसूची में वखणयत कायों के ललए स्जम्मेदार होगा।  

b) आइटम दर ननववदा के ललए बोली लगाने वाला को प्रत्येक आइटम की दर उद्धतृ करना सुननस्श्चत करना चादहए।  
कीमत के ललए कोई सेल िाली नहीां छोडा जा सकता है।  हालाांक्रक, यदद कोई बोलीदाता आइटम दर ननववदा में प्रत्येक 
आइटम के खिलाफ शून्य दरों को उद्धतृ करता है या ननववदा की कुल रालश या प्रनतशत दर ननववदा में क्रकसी भी 
अनुभाग/उप शीिय पर कोई प्रनतशत ऊपर/नीचे उद्धतृ नहीां करता है, तो ननववदा को अमान्य माना जाएगा और इसे सबस े
कम बोली लगाने वाला नहीां माना जाएगा।  

c) अनुबांध के तहत ठेकेदार द्वारा देय सभी शुल्क, कर, अन्य शुल्क कुल मूल्य में शालमल क्रकए जाएांगे।  करों और 
लभन्नताओां का नया अधधरोपण, (अनुबांध के पुरस्कार के बाद) यदद कोई हो, ठेकेदार द्वारा वहन क्रकया जाएगा।  

d) बोलीदाता द्वारा उद्धतृ दरें अनुबांध की अवधध के ललए तय की जाएांगी और क्रकसी भी िाते पर समायोजन के अधीन 
नहीां होंगी।  

e) दरों को केवल भारतीय रुपये में उद्धतृ क्रकया जाना चादहए। 

The bidders are advised to visit the site of works at their own expense and obtain all information that may be necessary for 

preparing the bid. 

 

a) The contract shall be responsible for the whole works as described in the Schedule of Works, drawings and technical 

specifications. 

b) For Item Rate Tender the bidder must ensure to quote rate of each item. No cell for price can be left blank. However, if 

a bidder quotes nil rates against each item in item rate tender or does not quote any percentage above/below on the total 

amount of the tender or any section/sub head in percentage rate tender, the tender shall be treated as invalid and will not 

be considered as lowest bidder. 

c) All duties, taxes, other levies payable by the contractor under the contract shall be included in the total price. New 

imposition of taxes and variations, (after award of contract) if any, will be borne by the Contractor. 

d)  The rates quoted by the bidder shall be fixed for the duration of the contract and shall not be subjected to adjustment 

on any account. 

       e)  The rates should be quoted in Indian Rupees only. 
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5. बोली प्रस्तुत करिे की विथध/ Method of Submission of Bid: 

बोलीदाताओां को सीपीपी पोटयल में ऑनलाइन बोललयाां दो भागों में प्रस्तुत करने की आवश्यकता होगी, स्जसमें 
ननम्नललखित शालमल होंगे:  

ए) बोली का भाग - 1 (तकनीकी बोली) में (जेपीजी प्रारूप या पीडीएफ प्रारूप में) शालमल होगा  

(i) ननववदा दस्तावेजों में उस्ल्लखित पािता मानदांड और वाखणस्ज्यक और सामान्य शतों को पूरा करने का समियन 
करने वाले सभी दस्तावेज।  

(ii) तकनीकी ववननदेशों सदहत सांपूणय बोली दस्तावेज की स्वीकृनत के प्रतीक के रूप में बोलीदाता द्वारा ववधधवत 
हस्ताक्षररत और मुहर लगी बोली दस्तावेज का एक सेट।  

(iii)  इन ननदेशों के अनुसार बोलीदाताओां द्वारा पूरा क्रकए जाने और प्रस्तुत क्रकए जाने के ललए आवश्यक कोई अन्य 
सामिी।  

तकनीकी बोली ननम्नललखित पषृ्ठों पर प्रारूप बी में प्रस्तुत की जानी चादहए  

नोट: भाग-1 (तकनीकी बोली) में कोई कीमत नहीां होनी चादहए  

बी) भाग - 2 (ववत्तीय बोली) में I… मािा का मूल्य त्रबल शालमल होगा 

नोट: सांभाववत ननववदाकताय/बोलीदाता की ववत्तीय बोली पर तभी ववचार क्रकया जाएगा जब तकनीकी बोली बीआरआईसी-
एनआईबीएमजी की "ननववदा मूल्याांकन सलमनत" द्वारा बोली लगाने वाला योग्य पाया जाता है। 

Bidders shall require be required to submit the bids online in the CPP portal in two Parts, which shall comprise  the  

following: 

a) Part - 1 (The Technical Bid) of the bid shall contain (In JPG format or PDF format) 

 

i. All documents, supporting fulfillment of eligibility criteria & commercial & general stipulations 

mentioned in the Tender Documents. 

ii. A set of bidding documents duly signed and stamped by the bidder as token of acceptance     of 

the entire Bidding Document including the Technical Specifications. 

iii. Any other materials required to be completed and submitted by bidders in accordance with 

these instructions. 

Technical Bid must be submitted in Format B at the following pages. 

 
Note: Part-1 (Technical bid) must not contain any price 

b) Part - 2 (The Financial Bid) of the bid shall contain 

i… Priced Bill of Quantities 

Note:   The Financial Bid of the prospective tenderer/bidder will be considered only if the Technical Bid 

 of   the bidder is found qualified by the "Tender Evaluation Committee" of BRIC-NIBMG. 

 

6. बोली-पूिण बैठक/ Pre-bid Meeting: 
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 इच्छुक बोलीदाताओां के साि बोली पूवय बैठक सांस्िान में 04.08.2026 को दोपहर 12:30 बजे आयोस्जत की जाएगी।  

        इच्छुक बोलीदाताओां को सलाह दी जाती है क्रक वे बोली पूवय बैठक में अपने सवोत्तम दहत में भाग लें।/Pre-bid meeting 

with the intending bidders will be held on 04.08.2026.at 12:30 PM in the Institute. The intending bidders are advised to 

attend the Pre-bid meeting in their best interest. 

 

7.1 ई-प्रोक्योरमेंट सले, त्रिक-एनआईबीएमजी, कल्याणी को ऑनलाइन जमा क्रकया जाएगा।  
(http://eprocure.gov.in/eprocure/app)  

 

7.2  बोली प्रस्तुत करने की अांनतम नतधि: बोली जमा करने की अांनतम नतधि 17.08.2026 को अपराह्न 03:00 बजे के बाद 
ऑनलाइन जमा की जानी चादहए  

 

7.3  बीआरआईसी-एनआईबीएमजी एक सांशोधन जारी करके बोललयाां जमा करने की समय सीमा बढा सकता है, ऐसी स्स्िनत 
में त्रिक-एनआईबीएमजी और बोलीदाताओां के पहले मूल समय सीमा के अधीन सभी अधधकार और दानयत्व क्रफर नई 
समय सीमा के अधीन होंग।े 
 

  7. बोली प्रस्तुत करिा/Submission of Bid: 

      7.1 ई-प्रोक्योरमेंट ल, त्रिक-एनआईबीएमजी, कल्याणी को ऑनलाइन जमा क्रकया जाएगा।  
(http://eprocure.gov.in/eprocure/app)  

7.2 बोली प्रस्तुत करने की अांनतम नतधि: बोली जमा करने की अांनतम नतधि 17.08.2026 को अपराह्न 03:00 बजे के बाद 
ऑनलाइन जमा की जानी चादहए  

7.3  त्रिक-एनआईबीएमजी एक सांशोधन जारी करके बोललयाां जमा करने की समय सीमा बढा सकता है, ऐसी स्स्िनत में त्रिक-
एनआईबीएमजी और बोलीदाताओां के पहले मूल समय सीमा के अधीन सभी अधधकार और दानयत्व क्रफर नई समय 
सीमा के अधीन होंगे। 

      7.1  Bids shall be submitted online to E-procurement cell, BRIC-NIBMG, Kalyani.    (http://eprocure.gov.in/eprocure/app) 

      7.2 Deadline date for submission of bid: Bids must be submitted online no later than 03:00 PM on 17.08.2026 

      7.3 BRIC-NIBMG may extend the deadline for submission of bids by issuing an amendment, in which case all rights and 

            obligations of the BRIC-NIBMG and the bidders previously subject to the original deadline will then be subject to the        

new deadline. 

8.  बोली खोलिा और मूल्यांक/ Bid Opening and Evaluation:  

8.1 तकिीकी बोली खोलिा:  

प्राप्त सभी तकनीकी बोललयाां 18.08.2026 को शाम 4:00 बजे ऑनलाइन िोली जाएांगी।  त्रिक -एनआईबीएमजी में बोली 
िोलने की ननददयष्ट नतधि को अवकाश घोवित क्रकए जाने की स्स्िनत में, बोललयाां अगले कायय ददवस पर ननयत समय पर 
िोली जाएांगी।  

8.2 बोललयों की जाांच और जवाबदेही का ननधायरण  

8.3 बोललयों के ववस्ततृ मूल्याांकन से पहले, त्रिक-एनआईबीएमजी यह ननधायररत करेगा क्रक क्या प्रत्येक बोली  
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(ए) पािता मानदांडों को पूरा करता है;  

(बी) ठीक स ेहस्ताक्षर क्रकए गए हैं;  

(सी) आवश्यक ईएमडी के साि है;  

(डी) बोली दस्तावेजों की आवश्यकताओां के प्रनत काफी हद तक उत्तरदायी है।  

एक पयायप्त रूप से उत्तरदायी बोली वह है जो भौनतक ववचलन या आरक्षण के त्रबना, बोली दस्तावेजों के सभी ननयमों, शतों 
और ववननदेशों के अनुरूप है।  

8.4 यदद कोई बोली पयायप्त रूप से उत्तरदायी नहीां है, तो इसे त्रिक-एनआईबीएमजी द्वारा अस्वीकार कर ददया जाएगा और 
बाद में गैर-अनुरूप ववचलन या आरक्षण के सुधार या वापसी द्वारा उत्तरदायी नहीां बनाया जा सकता है।  

8.5 तकनीकी बोललयों का मूल्याांकन और तुलना  

8.6 बीआरआईसी-एनआईबीएमजी केवल पयायप्त रूप से उत्तरदायी होने के ललए ननधायररत बोललयों का मूल्याांकन और तुलना 
करेगा।  

8.7 बीआरआईसी-एनआईबीएमजी योग्य बोलीदाताओां की सूची को अांनतम रूप देगा स्जनकी बोललयाां बोली दस्तावेजों के 
ललए पयायप्त रूप से उत्तरदायी होने के ललए ननधायररत की गई हैं, बशते क्रक ऐसे बोलीदाता को िांड के प्रावधानों के अनुसार 
पाि और योग्य होने के ललए ननधायररत क्रकया गया हो: आईटीबी का 2।  

8.8 बीआरआईसी-एनआईबीएमजी तकनीकी बोललयों की मूल्याांकन ररपोटय अपलोड करेगा और सीपीपी पोटयल में योग्य 
बोलीदाताओां की सूची को सूधचत करेगा।  

8.9 क्रकसी भी बोली को स्वीकार करने और क्रकसी भी या सभी बोललयों को अस्वीकार करने का अधधकार  

बीआरआईसी-एनआईबीएमजी के पास क्रकसी भी बोली को स्वीकार करने या अस्वीकार करने और बोली प्रक्रिया को रद्द 
करने और अनुबांध के पुरस्कार से पहले क्रकसी भी समय सभी बोललयों को अस्वीकार करने का अधधकार सुरक्षक्षत है, स्जसस े
प्रभाववत बोली लगाने वाला या बोलीदाताओां के प्रनत कोई दानयत्व या प्रभाववत को सूधचत करने का कोई दानयत्व नहीां है। 

 

8.1         Opening of the Technical Bid: 

 All the Technical Bids received will be opened online on 18.08.2026 at 4:00 PM. In the event of the specified 

date of Bid opening being declared a holiday in BRIC-NIBMG, the Bids will be opened at the appointed time 

on the next working day. 

8.2           Examination of Bids and Determination of Responsiveness. 

8.3            Prior to the detailed evaluation of Bids, BRIC-NIBMG will determine whether each Bid 

              (a) meets the eligibility criteria; 

        (b) has been properly signed;  

              (c) is accompanied by the required EMD;  

              (d)  is substantially responsive to the requirements of the Bidding documents. 

 

 A substantially responsive Bid is one which conforms to all the terms, conditions, and specifications of the 

Bidding documents, without material deviation or reservation. 

 

8.4          If a Bid is not substantially responsive, it will be rejected by BRIC-NIBMG and may not subsequently be made 
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responsive by correction or withdrawal of the non-conforming deviation or reservation. 

8.5  Evaluation and Comparison of Technical Bids 

8.6          BRIC-NIBMG will evaluate and compare only the Bids determined to be substantially responsive. 

8.7          BRIC-NIBMG will finalize the list of qualified Bidders whose Bids have been determined to be substantially 

responsive to the Bidding documents, provided that such Bidder has been determined to be eligible and 

qualified in accordance with the provisions of Clause: 2 of ITB. 

8.8          BRIC-NIBMG will upload the Evaluation Report of the Technical Bids and notify the list of Qualified Bidders 

in the CPP Portal.  

8.9  Right to accept any Bid and to reject any or all Bids. 

 BRIC-NIBMG reserves the right to accept or reject any Bid, and to cancel the Bidding process and reject all 

Bids, at any time prior to the award of Contract, without thereby incurring any liability to the affected Bidder or 

Bidders or any obligation to inform the affected Bidder or Bidders of the grounds for the action. 
 

9. वित्तीय बोली खोलिा / Opening of the Financial Bid 

9.1 त्रिक-एनआईबीएमजी ववत्तीय बोली के ऑनलाइन उद्घाटन के समय और तारीि को सूधचत करेगा। योग्य    

बोलीदाताओां की ववत्तीय बोललयाां केवल िोली जाएांगी।  

9.2   ववत्तीय बोललयाां ऑनलाइन िोली जाएांगी।  

9.3 ववत्तीय बोललयों पर ववस्ततृ ररपोटय, यानी बोलीदाताओां के नाम, बोली मूल्य, प्रत्येक बोली की कुल रालश बोलीदाताओां    

की जानकारी के ललए सीपीपी पोटयल में अपलोड की जाएगी। 
 

9.1  BRIC-NIBMG shall notify the time and date of online opening of Financial Bid. Financial Bids of the qualified 

bidders will only be opened. 

9.2  The Financial Bids will be opened online. 

9.3  The detail report on the Financial Bids, that is, the Bidders' names, the Bid Price, the total amount of each Bid will 

be uploaded in the CPP portal for information of the Bidders. 

 

10. सत्यनिष्ठा समझौता / Integrity Pact. 

सत्यननष्ठा समझौता िरीदारों और ठेकेदार दोनों को बोलीदाताओां के पूवय-चयन, बोली लगाने और अनुबांध, कायायन्वयन,  

पूणयता और अनुबांध से सांबांधधत सांचालन से सभी गनतववधधयों में नैनतक आचरण और पारदलशयता के ललए बाध्य करता है।  

सत्यननष्ठा समझौता अननवायय रूप से सांभाववत वविेताओां/बोलीदाताओां और िरीदार के बीच एक समझौत ेकी पररकल्पना 
करता है, जो दोनों पक्षों के व्यस्क्तयों/अधधकाररयों को अनुबांध के क्रकसी भी पहलू/चरण में क्रकसी भी भ्रष्ट आचरण का 
सहारा नहीां लेता है। केवल उन वविेताओां/बोलीदाताओां, जो िरीदार के साि इस तरह के समझौते के ललए िुद को 
प्रनतबद्ध करते हैं, को बोली प्रक्रिया में भाग लेने के ललए सक्षम माना जाएगा। दसूरे शब्लदों में, इस समझौते में प्रवेश 
करना एक प्रारांलभक योग्यता होगी। समझौते के आवश्यक घटकों में शालमल हैं:  

a) िेता की ओर स ेसभी बोलीदाताओां के साि इस्क्वटी और कारण के साि व्यवहार करने का वादा करें और क्रकसी भी 
लाभ की तलाश या स्वीकार न करें , जो कानूनी रूप से उपलब्लध नहीां है;  

b) बोलीदाताओां की ओर से वादा करना क्रक िेता के कमयचाररयों को कानूनी रूप से उपलब्लध नहीां होने का कोई लाभ नहीां 
देगा और भ्रष्टाचार ननवारण अधधननयम, 1988 या भारतीय दांड सांदहता 1860 के तहत कोई अपराध नहीां करेगा;  
c) बोलीदाताओां की ओर स ेकीमतों, ववननदेशों, प्रमाणपिों, सहायक अनुबांधों आदद के सांबांध में अन्य बोलीदाताओां के साि 
कोई अघोवित समझौता या समझ नहीां करने का वादा करना;  
d) बोलीदाताओां द्वारा वचन देना (धगरावट िांड के दहस्से के रूप में) क्रक उनके पास बोली मूल्य से कम कीमतों पर 
समान सामिी / उपकरण नहीां हैं और न ही बेचेंगे;  
e) ववदेशी बोलीदाताओां को अपने ववदेशी प्रधानाचायों या सहयोधगयों का िुलासा करने के ललए भारत और भारतीय   

बोलीदाताओां में एजेंटों और प्रनतननधधयों के नाम और पते का िुलासा करना;  
f) बोलीदाता एजेंटों/दलालों या क्रकसी अन्य मध्यस्ि को उनके द्वारा क्रकए जाने वाले भुगतान का िुलासा करने के ललए;  

g)  भारत या ववदेश में क्रकसी अन्य कां पनी के साि ननददयष्ट अवधध में क्रकए गए क्रकसी भी वपछले उल्लांघन का िुलासा   

करने के ललए बोलीदाता जो भ्रष्टाचार ववरोधी लसद्धाांत पर प्रभाव डाल सकते हैं;  
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h) इांटीधिटी पकै्ट क्रकसी भी उल्लांघन के ललए दांडात्मक कारयवाई करता है। 
 

Integrity Pact binds both buyers and contractor to ethical conduct and transparency in all activities from pre-

selection of bidders, bidding and contracting, implementation, completion and operation related to the contract. 

The Integrity pact essentially envisages an agreement between the prospective vendors/bidders and the buyer, 
committing the persons/officials of both sides, not to resort to any corrupt practices in             any aspect /stage of the 
contract. Only those vendors/bidders, who commit themselves to such a Pact with the buyer, would be 
considered competent to participate in the bidding process. In other words, entering into this Pact would be a 

preliminary qualification. The essential ingredients of the Pact include: 

a)  Promise on the part of the Purchaser to treat all bidders with equity and reason and not to seek or accept any 

benefit, which is not legally available; 

b) Promise on the part of bidders not to offer any benefit to the employees of the Purchaser not available legally 

and also not to commit any offence under Prevention of Corruption Act, 1988 or Indian Penal Code 1860; 

c) Promise on the part of bidders not to enter into any undisclosed agreement or understanding with other 
bidders with respect to prices, specifications, certifications, subsidiary contracts; etc. 

d) Undertaking (as part of Fall Clause) by the bidders that they have not and will not sell the same 
material/equipment at prices lower than the bid price; 

e) Foreign bidders to disclose the name and address of agents and representatives in India and Indian Bidders to 

disclose their foreign principals or associates; 

f) Bidders to disclose the payments to be made by them to agents/brokers or any other intermediary; 

g) Bidders to disclose any past transgressions committed over the specified period with any other 

company in India or Abroad that may impinge on the anti-corruption principle; 
h) Integrity Pact lays down the punitive actions for any violation. 

 

इस तरह की अिांडता सांधध प्रोफामाय के प्रत्येक पषृ्ठ पर िेता के सक्षम हस्ताक्षरकताय द्वारा ववधधवत हस्ताक्षर क्रकए 
जाएांगे।  सत्यननष्ठा समझौते के सभी पषृ्ठों को बोलीदाता (तकनीकी बोली के साि) द्वारा उसी हस्ताक्षरकताय द्वारा 
ववधधवत हस्ताक्षररत वापस क्रकया जाना है, स्जसने बोली पर हस्ताक्षर क्रकए हैं, अिायत  जो बोली पर हस्ताक्षर करने 
और अपनी कां पनी की ओर से बाध्यकारी प्रनतबद्धताएां करने के ललए ववधधवत अधधकृत है।  बोलीदाता द्वारा ववधधवत 
हस्ताक्षररत सत्यननष्ठा समझौते के साि न होने वाली क्रकसी भी बोली को गैर-उत्तरदायी बोली माना जाएगा और उस े
सीधे िाररज कर ददया जाएगा / Each page of such Integrity pact proforma would be duly signed by Purchaser’s 

competent signatory. All pages of the Integrity Pact are to be returned by the bidder (along with the technical bid) duly 
signed by the same signatory who signed the bid, i.e. who is duly authorized to sign the bid and to make binding 
commitments on behalf of his company. Any bid not accompanied by Integrity Pact duly   signed by the bidder shall be 

considered to be a non-responsive bid and shall be rejected straightway. 

सत्यननष्ठा समझौता बोली आमांत्रित करने की तारीि से अनुबांध के पूणय ननष्पादन तक प्रभावी होगा / The Integrity 

Pact would be effective from the date of invitation of bids till complete execution of the contract. 

            आईपी का मॉडल प्रारूप अिुबंध - 1.4.1 पर है / The model format of IP is at Annexure – 1.4.1 

      तकिीकी बोली के शलए प्रारूप (1.1.1 से 1.6.1) (II) FORMATS FOR TECHNICAL BID (1.1.1 to 1.6.1) 

बोलीदाता द्वारा ननम्नललखित पषृ्ठों में भरी जाने वाली जानकारी का उपयोग पूवय योग्यता के प्रयोजनों के ललए क्रकया 
जाएगा।  यह जानकारी अनुबांध में शालमल नहीां की जाएगी/The information to be filled in by the Bidder in the following 

pages will be used for purposes of prequalification. This information will not be incorporated in the Contract. 

बोलीदाता ननम्नललखित प्रारूप में जानकारी को सावधानीपूवयक भरेंगे, सांबांधधत सहायक दस्तावेजों की प्रनतयाां (अधधमानतः 
अनुलग्नक-1, 2… आदद के रूप में धचस्ह्नत) सांलग्न करेंगे।  पहचान की सुववधा के ललए), पषृ्ठों पर ववधधवत हस्ताक्षर करें 
और मुहर लगाएां और क्रफर ऑनलाइन बोली में जेपीजी या पीडीएफ प्रारूप में पषृ्ठ अपलोड करें/The bidders shall fill in the 

information in the following format carefully, attach copies of the corresponding supporting documents (preferably marked 
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as Annexure-1, 2….etc. for convenience of identification), duly sign and stamp the pages and then upload the pages in JPG 

or PDF format in the online bid. 

सूचना और दस्तावेजों का उपयोग बोलीदाताओां के तकनीकी मूल्याांकन के उद्देश्य से क्रकया जाएगा; इसललए बोलीदाताओां को 
बहुत ववशेि और सावधान रहना आवश्यक है/The information and documents will be used for the purpose of technical 

evaluation of the bidders; hence the bidders are required to be very particular and careful. 
 

एस.एल. 
िं./SL. 

No. 

वििरण/Description 

 

बोलीदाता द्िारा भरी जािे 
िाली जािकारी/ 

Information to be filled 

in by the Bidder 

संबंथधत की अपलोड की गई प्रनतयां सहायक 
दस्तािेज/Uploaded copies of the Corresponding 

supporting documents 

दस्तािेज़ का िाम (बोलीदाता द्िारा  

भरा जािा) Name of the document  

(to be filled in by the Bidder) 

के रूपमें  

थचप्नित  

Marked         

as 

1.1.1 बोलीदाता का वििरण (अनििायण)/Particulars 

of the Bidder (Mandatory) 

   

1. फमय का नाम/Name of the Firm:    

2. फमय का पता/Address of the Firm:    

3. पर स्िावपत/Established on:    

4. फमय का सांपकय  टेलीफोन नांबर/Contact 

Telephone Number of the  firm: 

   

5. ईमेल आईडी/Email id:    

6. पांजीकरण का स्िान/Place of Registration:    

7. जीएसटी के ललए पांजीकरण/Registration for 

GST. 

   

8. पेशेवर: कर पांजीकरण प्रमा पि/Professional 

Tax Registration Certificate: 

   

9. आयकर स्िायी िाता सांख्या (पैन)/Income tax 

Permanent Account Number (PAN) : 

   

10. वैध व्यापार लाइसेंस/Valid Trade License:    

11. पीएफ योजना के तहत पांजीकरण, यदद कोई 
हो/Registration under PF scheme, if  any: 

   

12. ईएसआई योजना के तहत पांजीकरण, यदद 
कोई हो/Registration under ESI scheme, if 

any: 

   

13. अधधकृत हस्ताक्षरकताय का नाम(पावर ऑफ 
अटॉनी या वैध दस्तावेज की प्रनत सांलग्न करें) 
Name of the authorized signatory(Attach copy 

of power of attorney or valid document) 
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14. ऊपर बताए अनुसार ₹19,680.00 की अनेस्ट 
मनी डडपॉस़्िट (अननवायय) या त्रबड लसक्योररांग 
डडक्लेरेशन (लसर्फय  MSEs के ललए) जमा करने 
का सबूत / Evidence towards submission of 

Earnest Money Deposit of Rs.19,680.00 

(Mandatory) or Bid Securing Declaration (only 

for MSEs) as stated above. 

   

1.2.1 अहयक मानदांड (अननवायय) के बारे में जानकारी/Information regarding qualifying criteria (Mandatory) 

  

बोलीदाता द्वारा भरा जाना: सांतोिजनक ढांग से पूरे क्रकए गए समान कायों की सूची/To be filled in by the bidder: List of similar 

works satisfactorily completed 

 

एस.ए
ल. ि ं

/Sl. 

  No. 

पररयोजिा का 
िाम/Project 

Name 

नियोक्ता का 
िाम/Name of 

the 

Employer* 

कायण का  

वििरण/ 

Description 

of work* 

अिुबंध संख्या 
Contract No.* 

अिुबंध का 
मूल्य 
(रु.लाख)/V

alue of 

contract 

(Rs. 

Lakh)* 

कायण आदेश 
जारी करिे 
की नतथि/ 
Date of issue 

of work 

order 

पूरा होि ेकी 
निधाणररत 
अिथध/ 

Stipulated 

period of 

completion 

पूरा होि ेकी 
िास्तविक 
नतथि/Actual 

date of 

completion 

* 

विलंब के कारणों 
को स्पष्ट करिे 
िाली 
दटतपणणयां/Rema

rks explaining 

reasons for delay 

 
1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

 
2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

 
3 

 

 

 

 

 

 

 

        

 
4 

 

 

 

 

 

 

 

        

एस.एल. 
िं /Sl. 

No. 

बोलीदाता द्वारा भरा जाना है: ऊपर बताई गई कार्यों की सूची के संबंध में संबंधधत सहार्यक दस्तावेज़/दस्तावेज़़ों की अपलोड की गई प्रधतर्य़ों की सूची। 

दस्तावेज़़ों की अपलोड की गई प्रधतर्यााँ * के रूप में धचधित हैं। 

To be filled in by the Bidder: List of the uploaded copies of the corresponding supporting document/s * 

with respect to the list of works stated above. 

दस्तािेजों की अपलोड की गई 
प्रनतयां * के रूप में 
धचस्ह्नत/Uploaded copies of 
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* प्रभारी अलभयांता से प्रमाण पि की प्रनतयाां / Copies of certificate(s) from the Engineer(s)-in-Charge 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.3.1. बोलीदाता द्िारा वपछल े5 (पांच) िर्षों के शलए भरा जािा है/To be 

filled in by the Bidder, for the last 5 (five) years. 

एस.एल. 
िं /Sl. 

No.. 

वित्तीय 
िर्षण/Financial 

year 

वित्तीय टिणओिर 
रु.लाख/Financial turnover 

Rs. Lakh 

संबंथधत सहायक दस्तािेजों की अपलोड की 
गई प्रनतयां/Uploaded copies of the 

corresponding  supporting documents 

* 

दस्तािेज़ का वििरण/ 

Description of the document 

के रूप में 
थचप्नित 
Marked as 

1 2021-2022 

   

documents * marked as 

 
1 

   

 
2 

   

 
3 

   

 
4 
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2 2022-2023 

   

3 2023-2024 

   

4 2024-2025 

   

5 2025-2026 

   

(*) Attach certificate from Chartered Accountant/ Auditor/Any other valid Certificate, viz., balance sheets, profit and loss statements, 

auditors’ reports (in case of companies/corporation) 
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         1.4.1 सत्यनिष्ठा संथध का प्रारूप/Format of Integrity Pact 

 

 

सत्यननष्ठा समझौता /INTEGRITY PACT 

नेशनल इांस्टीट्यूट ऑफ बायोमेडडकल जीनोलमक्स (एनआईबीएमजी) के बीच, भारतीय सोसायटी अधधननयम 1860 के 
तहत__________________________________ पांजीकृत एक सोसायटी ने इसके बाद "वप्रांलसपल" के रूप में सांदलभयत क्रकया।  

"और______________________________ यहाां ""बोलीदाता/ठेकेदार"" के रूप में सांदलभयत क्रकया गया है।" 

 

Between National Institute of Biomedical Genomics (NIBMG), a Society registered under the Indian Societies Act 1860 

represented by hereinafter referred to as “The 

Principal”. 

       And .................................................................................... herein referred to as “The Bidder/ Contractor.” 

 

प्रस्ताििा/Preamble 

वप्रांलसपल का इरादा ननधायररत सांगठनात्मक प्रक्रियाओां, अनुबांध/अनुबांधों के तहत पुरस्कार देने का है  

……………………………………….  प्रमुि मूल्य भूलम के सभी प्रासांधगक कानूनों, ननयमों, ववननयमों, सांसाधनों के आधियक उपयोग 
और अपने बोलीदाता और/या ठेकेदार (ओां) के साि अपने सांबांधों में ननष्पक्षता/पारदलशयता का पूणय अनुपालन करते हैं।  

इन लक्ष्यों को प्राप्त करने के ललए, वप्रांलसपल नीच ेउस्ल्लखित लसद्धाांतों के अनुपालन के ललए ननववदा प्रक्रिया और अनुबांध 
के ननष्पादन की ननगरानी करेगा। 

The   Principal    intends    to    award,    under    laid    down    organizational    procedures,    contract/s    for 

………………………………………. The Principal values full compliance with all relevant laws of the land, rules, 

regulations, economic use of resources and of fairness/ transparency in its relations with its Bidder(s) and/or Contractor(s). 

In order to achieve these goals, the Principal will monitor the tender process and the execution of the contract for 

compliance with the principles mentioned below. 

धारा 1: वप्रशंसपल की प्रनतबद्धताएं/Section 1: Commitments of the Principal 

प्रधान भ्रष्टाचार को रोकने और ननम्नललखित लसद्धाांतों का पालन करने के ललए आवश्यक सभी उपाय करने के ललए प्रनतबद्ध है/ 

The Principal commits itself to take all measures necessary to prevent corruption and to observe the following principles: 
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a) वप्रांलसपल का कोई भी कमयचारी, व्यस्क्तगत रूप से या पररवार के सदस्यों के माध्यम से, ननववदा के सांबांध में, या 

अनुबांध के ननष्पादन के सांबांध में, स्वयां या तीसरे व्यस्क्त के ललए, क्रकसी भी भौनतक या अभौनतक लाभ के ललए वादा नहीां 

करेगा या स्वीकार नहीां करेगा। व्यस्क्त कानूनी रूप से हकदार नहीां है।  

b) वप्रांलसपल, ननववदा प्रक्रिया के दौरान सभी बोलीदाताओां (बोलीदाताओां) को इस्क्वटी और कारण के साि व्यवहार करेगा।  

वप्रांलसपल ववशेि रूप से, ननववदा प्रक्रिया से पहल ेऔर उसके दौरान, सभी बोलीदाताओां को समान जानकारी प्रदान करेगा 

और क्रकसी भी बोलीदाता (ओां) को गोपनीय/अनतररक्त जानकारी प्रदान नहीां करेगा स्जसके माध्यम से बोलीदाता ननववदा 

प्रक्रिया या अनुबांध ननष्पादन के सांबांध में लाभ प्राप्त कर सकता है।  

c) वप्रांलसपल प्रक्रिया से सभी ज्ञात पूवायिही व्यस्क्तयों को बाहर कर देगा।  

d) यदद वप्रांलसपल अपने क्रकसी भी कमयचारी के आचरण के बारे में जानकारी प्राप्त करता है जो आईपीसी/पीसी अधधननयम 

के तहत एक आपराधधक अपराध है, या यदद इस सांबांध में कोई ठोस सांदेह है, तो वप्रांलसपल मुख्य सतकय ता अधधकारी को 

सूधचत करेगा और इसके अलावा अनुशासनात्मक कारयवाई शुरू कर सकता है। 

a) No employee of the Principal, personally or through family members, will in connection with the tender for, or the 

execution of a contract, demand, take a promise for or accept, for self or third person, any material or immaterial 

benefit which the person is not legally entitled to. 

b) The Principal will, during the tender process treat all Bidder(s) with equity and reason. The Principal will  in particular, 

before and during the tender process, provide to all Bidder(s) the same information and will not provide to any 

Bidder(s) confidential/additional information through which the Bidder(s) could obtain an advantage in relation to the 

tender process or the contract execution. 

c) The Principal will exclude from the process all known prejudiced persons. 

d) If the Principal obtains information on the conduct of any of its employees which is a criminal offence under the 

IPC/PC Act, or if there be a substantive suspicion in this regard, the Principal will inform the Chief Vigilance Officer 

and in addition can initiate disciplinary action. 

धारा 2: - बोलीदाता(ओं) / ठेकेदार (ओं) की प्रनतबद्धताएं/Section 2: – Commitments of the Bidder(s)/Contractor(s) 

       बोलीदाता/ठेकेदार भ्रष्टाचार को रोकने के ललए आवश्यक सभी उपाय करने के ललए िुद को प्रनतबद्ध करते हैं।  वह 
ननववदा प्रक्रिया में और अनुबांध ननष्पादन के दौरान अपनी भागीदारी के दौरान ननम्नललखित लसद्धाांतों का पालन करने के 
ललए िुद को प्रनतबद्ध करता है।  (ए) बोली लगाने वाला/ठेकेदार सीधे या क्रकसी अन्य व्यस्क्त या फमय के माध्यम से 
प्रस्ताव नहीां देंग/ेThe Bidder(s)/Contractor(s) commit himself to take all measures necessary to prevent corruption. He   

commits himself to observe the following principles during his participation in the tender process and during the contract 

execution. (a) The Bidder(s)/Contractor(s) will not, directly or through any other Person or firm, offer
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a) ननववदा प्रक्रिया या अनुबांध के ननष्पादन या क्रकसी तीसरे व्यस्क्त को क्रकसी भी सामिी या अन्य लाभ के ललए 
वप्रांलसपल के क्रकसी भी कमयचारी को वादा करें या दें, स्जसे वह कानूनी रूप से हकदार नहीां है, ताक्रक ववननमय में प्राप्त 
क्रकया जा सके। ननववदा प्रक्रिया के दौरान या अनुबांध के ननष्पादन के दौरान क्रकसी भी प्रकार का लाभ।  

b) बोलीदाता/ठेकेदार अन्य बोलीदाताओां के साि क्रकसी भी अघोवित समझौते या समझ में प्रवेश नहीां करेगा, चाहे वह 
औपचाररक हो या अनौपचाररक। यह ववशेि रूप से मूल्यों, ववननदेशों, प्रमाणपिों, सहायक अनुबांधों, बोललयों को प्रस्तुत करने 
या प्रस्तुत न करने या प्रनतस्पधायत्मकता को प्रनतबांधधत करने या बोली प्रक्रिया में काटेलाइजेशन शुरू करने के ललए क्रकसी 
अन्य कारयवाई पर लागू होता है।  

c) इलेक्रॉननक बोलीदाता/ठेकेदार सांबांधधत आईपीसी/पीसी अधधननयम के तहत कोई अपराध नहीां करेंगे; इसके अलावा बोली 
लगाने वाला/ठेकेदार प्रनतस्पधाय या व्यस्क्तगत लाभ के प्रयोजनों के ललए अनुधचत रूप से उपयोग नहीां करेंगे, या दसूरों को 
पाररत नहीां करेंगे, व्यावसानयक सांबांध के दहस्से के रूप में वप्रांलसपल द्वारा प्रदान की गई कोई भी जानकारी या दस्तावेज, 

योजनाओां, तकनीकी प्रस्तावों और व्यावसानयक वववरणों के सांबांध में, स्जसमें ननदहत या प्रसाररत जानकारी शालमल है।  

d) ववदेशी मूल के बोलीदाता/ठेकेदार भारत में एजेंटों/प्रनतननधधयों के नाम और पते का िुलासा करेंगे, यदद कोई हो।  इसी 
तरह, भारतीय राष्रीयता के बोलीदाता/ठेकेदार (ओां) को ववदेशी प्रधानाचायों, यदद कोई हो, का नाम और पता प्रस्तुत करना 
होगा। "ववदेशी आपूनतयकतायओां के भारतीय एजेंटों पर ददशाननदेश" में उस्ल्लखित आगे के वववरण का िुलासा 
बोलीदाता/ठेकेदार (ओां) द्वारा क्रकया जाएगा।"  इसके अलावा, जैसा क्रक ददशाननदेशों में उल्लिे क्रकया गया है, भारतीय 
एजेंट/प्रनतननधध को क्रकए गए सभी भुगतान केवल भारतीय रुपये में होने चादहए।  "ववदेशी आपूनतयकतायओां के भारतीय 
एजेंटों पर ददशाननदेश" की प्रनत सांलग्न और धचस्ह्नत की गई है  

e) बोलीदाता/ठेकेदार अपनी बोली प्रस्तुत करते समय, अपने द्वारा क्रकए गए क्रकसी भी और सभी भुगतानों का िुलासा 
करेगा, एजेंटों, दलालों या क्रकसी अन्य मध्यस्ि को पुरस्कार के सांबांध में प्रनतबद्ध है या करने का इरादा रिता है। 
अनुबांध।  

f) बोलीदाता/ठेकेदार (ओां) तीसरे व्यस्क्तयों को ऊपर उस्ल्लखित अपराध करने के ललए उकसाएगा या ऐसे अपराधों के 
ललए सहायक नहीां होगा।  

g) आईपी पर हस्ताक्षर करने वाला व्यस्क्त आईईएम को मामलों का प्रनतननधधत्व करते समय अदालतों से सांपकय  नहीां 
करेगा और वह इस मामले में अपने ननणयय का इांतजार करेगा। 

a) promise or give to any of the Principal’s employees involved in the tender process or the execution of the contract or to 

any third person any material or other benefit which he/she is not legally entitled to, in order to obtain in exchange any 

advantage of any kind whatsoever during the tender process or during the execution of the contract. 

b) The Bidder(s)/Contractor(s) will not enter with other Bidders into any undisclosed agreement or understanding, 

whether formal or informal. This applies in particular to prices, specifications, Certifications, subsidiary contracts, 

submission or non-submission of bids or any other actions to restrict competitiveness or to introduce cartelization in the 

bidding process. 

c) The Bidder(s)/Contractor(s) will not commit any offence under the relevant IPC/PC Act; further the  Bidder 

(s)/Contractor(s) will not use improperly, for purposes of competition or personal gain, or pass on to others, any 

information or document provided by the Principal as part of the business relationship, regarding plans, technical  

proposals and business details, including information contained or transmitted electronically. 

d) The Bidder(s)/Contractor(s) of foreign origin shall disclose the name and address of the Agents/representatives in 
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India, if any. Similarly, the Bidder(s)//Contractors(s) of Indian Nationality shall furnish the name and address of the 

foreign principals, if any. Further details as mentioned in the “Guidelines on Indian Agents of Foreign Suppliers” shall 

be disclosed by the Bidder(s)/Contractor(s). Further, as mentioned in the Guidelines all the payments made to the 

Indian agent/representative have to be in Indian Rupees only. Copy of the “Guidelines on Indian Agents of Foreign 

Suppliers” is annexed and marked as 

e) The Bidder(s)/Contractor(s) will, when presenting his bid, disclose any and all payments he has made, is committed to 

or intends to make to agents, brokers or any other intermediaries in connection with the award of the contract. 

f) The Bidder(s)/Contractor(s) will not instigate third persons to commit offences outlined above or be an accessory to 

such offences. 

g) The person signing IP shall not approach the courts while representing the matters to IEMs and he/she will await their 

decision in the matter. 

 

धारा 3 - निविदा प्रक्रक्रया से अयोग्यता और भविष्य के अिुबंधों से बदहष्करण /Section 3 – Disqualification from tender 

process and exclusion from future Contracts 

 

यदद बोलीदाता/ठेकेदार (ओां) ने, पुरस्कार से पहले या ननष्पादन के दौरान धारा 2 के उल्लांघन के माध्यम से उल्लांघन 

क्रकया है, तो ऊपर या क्रकसी अन्य रूप में जैसे क्रक उसकी ववश्वसनीयता या ववश्वसनीयता को प्रश्न में रिा गया है, 

वप्रांलसपल ननववदा प्रक्रिया से बोलीदाता/ठेकेदार (ओां) को अयोग्य घोवित करने या उस्ल्लखित प्रक्रिया के अनुसार कारयवाई 

करने का हकदार है /If the Bidder(s)/Contractor(s), before award or during execution has committed a transgression 

through a violation of Section 2, above or in any other form such as to put his reliability or credibility in question, the 

Institute is entitled to disqualify the Bidder(s)/Contractor(s) from the tender process or take action as per the procedure 

mentioned. 

धारा 4 - क्षनत के शलए मुआिजा/Section 4 – Compensation for Damages 

1) यदद वप्रांलसपल ने धारा 3 के अनुसार पुरस्कार से पहले ननववदा प्रक्रिया से बोलीदाता (ओां) को अयोग्य घोवित कर ददया 
है, तो वप्रांलसपल बयाना जमा / बोली सुरक्षा के बराबर नुकसान की माांग और वसूली का हकदार है।  

2) यदद वप्रांलसपल ने धारा 3 के अनुसार अनुबांध को समाप्त कर ददया है, या यदद वप्रांलसपल धारा 3 के अनुसार अनुबांध को 
समाप्त करने का हकदार है, तो वप्रांलसपल ठेकेदार से अनुबांध मूल्य या रालश के पररसमाप्त नुकसान की माांग और वसूली 
का हकदार होगा। प्रदशयन बैंक गारांटी के बराबर। 

 

1) If the Institute has disqualified the Bidder(s) from the tender process prior to the award according to Section 3, the 

Institute is entitled to demand and recover the damages equivalent to Earnest Money Deposit/ Bid Security. 

2) If the Institute  has terminated the contract according to Section 3, or if the Institute is entitled to  terminate the contract 

according to Section 3, the Institute shall be entitled to demand and recover from the Contractor liquidated damages of 

the contract value or the amount equivalent to Performance Bank Guarantee. 
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धारा 5 - वपछला उल्लंघि/Section 5 – Previous transgression 

 

        1) बोलीदाता घोिणा करता है क्रक वपछले 3 विों में क्रकसी भी देश में क्रकसी भी अन्य कां पनी के साि भ्रष्टाचार ववरोधी या 
भारत में क्रकसी अन्य सावयजननक क्षेि के उद्यम के साि कोई वपछला उल्लांघन नहीां हुआ है जो ननववदा प्रक्रिया से उसके 
बदहष्कार को सही ठहरा सकता है।  

        2) यदद बोलीदाता इस वविय पर गलत बयान देता है, तो उसे ननववदा प्रक्रिया से अयोग्य ठहराया जा सकता है या  

व्यावसानयक लेनदेन पर प्रनतबांध लगाने पर ददशाननदेशों में उस्ल्लखित कारयवाई की जा सकती है। 
1) The Bidder declares that no previous transgressions occurred in the last 3 Years with any other Company in any 

country conforming to the anti-corruption approach or with any other Public Sector Enterprise in India that could 

justify his exclusion from the tender process. 

2) If the Bidder makes incorrect statement on this subject, he can be disqualified from the tender process, or action can be 

taken as per the procedure mentioned in “Guidelines on Banning of business dealings.” 

धारा 6 - सभी बोलीदाताओं/ठेकेदारों/उप-ठेकेदारों के साि समाि व्यिहार/Section 6 – Equal treatment of all 

Bidders / Contractors/ Sub-contractors 

 

1)  बोलीदाता/ठेकेदार सभी उप-ठेकेदारों से इस अिांडता समझौते के अनुरूप प्रनतबद्धता की माांग करने और अनुबांध पर 
हस्ताक्षर करने से पहले इसे वप्रांलसपल को प्रस्तुत करने का वचन देता है।  

2) वप्रांलसपल सभी बोलीदाताओां, ठेकेदारों और उपठेकेदारों के साि समान शतों के साि समझौते करेगा।  

3) वप्रांलसपल ननववदा प्रक्रिया से उन सभी बोलीदाताओां को अयोग्य घोवित कर देगा जो इस समझौते पर हस्ताक्षर नहीां 
करते हैं या इसके प्रावधानों का उल्लांघन करते हैं। 

1) The Bidder(s)/Contractor(s) undertake(s) to demand from all Subcontractors a commitment in conformity with this 

Integrity Pact, and to submit it to the Institute before contract signing. 

2) The Institute will enter into agreements with identical conditions as this one with all Bidders, Contractors and 

Subcontractors. 

3) The Institute will disqualify from the tender process all bidders who do not sign this Pact or  violate its provisions. 

   धारा 7 - बोलीदाताओं/ठेकेदारों/उपठेकेदारों के उल्लंघि के णखलाफ आपराथधक आरोप/Section 7 – Criminal charges 

against   violating Bidders / Contractors/ Subcontractors 
 

यदद प्रधान ननयोक्ता क्रकसी बोलीदाता, ठेकेदार या उपठेकेदार या क्रकसी कमयचारी या क्रकसी बोलीदाता, ठेकेदार या 

उपठेकेदार के प्रनतननधध या सहयोगी के आचरण का ज्ञान प्राप्त करता है जो भ्रष्टाचार का गठन करता है, या 

यदद वप्रांलसपल को इस सांबांध में पयायप्त सांदेह है, तो वप्रांलसपल मुख्य सतकय ता अधधकारी को इसकी सूचना देगा।/If 

the Institute employer obtains knowledge of conduct of a Bidder, Contractor or Subcontractor or of an employee or a 

representative or an associate of a bidder, Contractor or Subcontractor which constitutes corruption, or if the 

Institute has substantive suspicion in this regard, the Institute will inform the same to the Chief                Vigilance Officer. 
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धारा 8 - अन्य प्रािधाि/Section 8 – Other provisions 

1) यह समझौता भारतीय कानून के अधीन है। प्रदशयन और अधधकार क्षिे का स्िान वप्रांलसपल का कायायलय है, अिायत 
कल्याणी।  

2) पररवतयन और पूरक के साि-साि समास्प्त नोदटस ललखित रूप में क्रकए जाने की आवश्यकता है।  साइड एिीमेंट 
नहीां क्रकए गए हैं।  

3) यदद ठेकेदार एक साझदेारी या कां सोदटययम है, तो इस समझौते पर सभी भागीदारों या कां सोदटययम सदस्यों द्वारा 
हस्ताक्षर क्रकए जाने चादहए।  

4) इस समझौते के एक या कई प्रावधान अमान्य होने चादहए, इस समझौते का शेि वैध रहता है।  इस मामले में, पक्ष 
अपने मूल इरादों के ललए एक समझौते पर आने का प्रयास करेंगे 

 

1) This agreement is subject to Indian Law. Place of performance and Jurisdiction is the Office of the Principal, i.e. 

Kalyani. 

2) Changes and supplements as well as termination notices need to be made in writing. Side agreements will not be 

entertained. 

3) If the Contractor is a partnership or a consortium, this agreement must be signed by all partners or  consortium 

members. 

4) Should one or several provisions of this agreement turn out to be invalid, the remainder of this agreement 

remains valid. In this case, the parties will strive to come to an agreement to their original intentions. 

 

 

 

 

 

__________________________                _____________________________________________________ 

                       वप्रांलसपल की ओर से के ललए और  बोलीदाता/ठेकेदार की ओर से और उसकी ओर से) (कायायलय मुहर) 

                     (For & On behalf of the Institute)  (For & On behalf of Bidder/Contractor) (Office Seal) 

                      (कायायलय मुहर) 

                      (Office Seal)                                                                                                                                   

स्िान/Place………………… स्िान/Place……………………… 

तारीि/Date………………….. तारीि/Date………………….. 

साक्षी 1 /Witness 1: (नाम और पता/Name & Address):__________________________________________  

   साक्षी 2 /Witness 1: (नाम और पता/Name & Address): __________________________________________ 
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             1.5.1         बोलीदाता द्िारा घोर्षणा / DECLARATION BY BIDDER 

 

मैं पुस्ष्ट करता हूां क्रक:- 

1) मैं_____________________________ पुि/ पुिी/ श्री की पत्नी____________________________________________ 

 

माललक/ननदेशक/ भागीदार/प्रबांधक ननवासी______________________________ एजेंसी के अधधकृत हस्ताक्षरकताय/ फमय/ 
 मैं इस घोिणा पर हस्ताक्षर करने और इस आवेदन दस्तावेज को ननष्पाददत करने के ललए सक्षम हूां. 

        2) एनआईबीएमजी का कोई भी कमयचारी या क्रकसी कमयचारी का प्रत्यक्ष सांबांधी क्रकसी भी प्रकार से कां पनी के साि   

भागीदार/शेयरधारक/ननदेशक/सलाहकार/परामशयदाता/कमयचारी आदद के रूप में जुडा हुआ नहीां है। 
3)  सुसस्ज्जत जानकारी मेरे ज्ञान और ववश्वास के अनुसार सही है।  

        4)  मैंने वविेताओां को सामान्य ननदेश पढे हैं और समझे हैं और उसी का पालन करने का वचन ददया है। 
 

 
 

I confirm that:- 
 

1) I   Son / Daughter / Wife of 

Shri Proprietor/Director/Partner/Manager Resident of 

  ,  authorized signatory of the 

Agency/Firm,   , am competent to sign this Declaration and execute this 

application document. 

 

2) No   employee or direct relation of any employee of NIBMG is in way connected as Partner 

/Shareholder/Director/Advisor/Consultant/Employee etc. with the Company. 

 

3) The information furnished is correct to the best of my knowledge and belief. 

 

4) I have read and understood the general instructions to vendors and undertake to abide by the same. 

 

 

 

                                                                                                                       ____________________________________ 

                                                                                                                      (माललक/भागीदार/मुख्य काययकारी के हस्ताक्षर) 

                                                                                                                    (Signature of Proprietor/Partner/Chief Executive) 

                                                                                                                                           

                                                                                                                                   नाम/Name ……………………………. 

 

(बडे अक्षरों में/In Capital Letters) 

स्िान/Place: ……………………   (सेवा प्रदाता की मुहर/Seal of Service Provider) 
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(III) नियम और शतें / Terms and Conditions 

 
 

1)  शब्दािली/Terminology: 

a) 'माशलक' का अिण त्रिक-राष्रीय बायोमेडडकल जीनोलमक्स सांस्िान या इसके अधधकृत प्रनतननधध हैं।  

b) 'कायण' का अिण है त्रिक-एनआईबीएमजी पररसर, कल्याणी, नाददया के मुख्य भवन में 6 शौचालयों का आांलशक 
नवीनीकरण। 

c) 'ठेकेदार' का अिण उस एजेंसी/फमय से है स्जस पर माललक ने काम के ननष्पादन के ललए आदेश ददया िा। 
 

a)   ‘Owner’ means BRIC-National Institute of Biomedical Genomics or its authorised representatives. 

b)   ‘Work’ means Partial Renovation of 6 Nos. of toilet at the Main Building of BRIC-NIBMG Campus, Kalyani. 
 

c)   ‘Contractor’ means the Agency/Firm on whom the owner placed the order for execution of the work.  

       2)    प्रत्येक त्रबल से त्रबल मूल्य का 5% (पाांच प्रनतशत) सुरक्षा जमा रालश के रूप में काटा जाएगा और दोि दानयत्व अवधध 
(डीएलपी) के सांतोिजनक समापन के बाद इसे जारी क्रकया जाएगा। दोि दानयत्व अवधध 12 (बारह) कैलेंडर महीनों की 
है और इसकी गणना सौंपे गए कायय के सफलतापूवयक पूणय होने की नतधि से की जाएगी / Security Deposit will be 

deducted @ 5% (Five percent) of the Bill value from each bill and the same will be released after satisfactory 

completion of Defect Liability Period (DLP). Defect Liability Period is for 12 (twelve) calendar months and will be 

reckoned from the date of successful completion of the assigned work. 

3)  प्रदशणि बैंक गारंटी / Performance Bank Guarantee:  कायय आदेश जारी करने से बैंक गारांटी के सांदभय में अनुबांध 
मूल्य के 5% (पांच प्रनतशत) की प्रदशयन बैंक गारांटी 10 (दस) ददनों के भीतर प्रस्तुत की जानी है और वारांटी/दोि 
देयता अवधध तक मान्य रहेगी। और सौंपे गए कायय के 60 (साठ) ददन।  [बैंक गारांटी का नमूना प्रपि सांलग्न है] 
/Performance Bank Guarantee amounting to 5% (Five percent) of the Contract value is to be submitted within 10 

(Ten)  days in terms of Bank Guarantee from the issue of the Work order and will remain valid up to Warranty /  

Defect Liability Period plus 60 (Sixty) days of the assigned work. [Sample form of Bank Guarantee attached] 

4)   कायण का प्रारंभ / Commencement of work:  कायय/कायय आदेश के साि आगे बढने के ललए नोदटस जारी करने की 
तारीि से 7 (सात) ददनों के भीतर/Within 7 (Seven) days from the date of issue of the Notice to proceed with the  

      work / Work      Order. 

5)   i)  पूरा होिे का समय / Completion time: 

कायय शुरू होने की तारीि से 90 (नब्लबे) ददनों में कायय पूरा क्रकया जाना चादहए। असाधारण पररस्स्िनतयों में, इस िांड में 
बताई गई समय अवधध को त्रिक-एनआईबीएमजी (इसके बाद माललक के रूप में सांदलभयत) और ठेकेदार के बीच आपसी 
सहमनत से ललखित रूप में बढाया जा सकता है/ The works should be completed in 90 (Ninety) days from the date of 

commencement of work. In exceptional circumstances, the time period stated in this clause may be extended in writing 

by mutual consent between BRIC-NIBMG (hereinafter referred to as The Owner) and the Contractor. 

ठेकेदार को क्रकसी भी देरी के कारण नहीां होने की स्स्िनत में, ठेकेदार द्वारा आवेदन के खिलाफ माललक के एकमाि 
वववेक पर माललक द्वारा पूणयता समय का पररणामी ववस्तार ददया जाएगा/In the event of any delay not attributable to 

the Contractor, consequent extension of completion time shall be   granted by the Owner at the sole discretion of the 

Owner against application by the Contractor. 
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ii) पररसमातत िुकसािी/Liquidated damages (LD):  

            ठेकेदार/बोलीदाता द्वारा ननधायररत अवधध के भीतर कायय/आपूनतय को पूरा करने में जानबूझकर की गई क्रकसी भी देरी के 
ललए, उसे वास्तववक डडलीवरी या ननष्पादन तक ववलांब के प्रत्येक सप्ताह या उसके दहस्से के ललए ननधायररत हजायना देना 
होगा, लेक्रकन यह जुमायना नहीां होगा। यह हजायना अनुबांध मूल्य के 0.5% प्रनत सप्ताह के बराबर होगा और जीएफआर 
के अनुसार अनुबांध मूल्य का अधधकतम 10% तक हजायना (ललस्क्वडेटेड डैमेज) होगा। यह हजायना उसे देय भुगतानों में 
से काटा जाएगा  / Any wilful delay on the part of the Contractor/Bidder in completing the works /Supply within the 

stipulated period will render him liable to pay liquidated Damages for each week of delay or part thereof until actual 

delivery or performance, but not as a penalty, a sum equivalent to @0.5% per week of the contract value and LD 

maximum amount 10% of contract value as per GFR.  LD will be deducted from payments due to him. 
 

6)   माशलक' के कतणव्य और प्जम्मदेाररयां / Duties and responsibilities of the ‘Owner’ 

i) 'माललक' ववननदेशों के अनुसार कायों को करने के ललए 'ठेकेदार' को ननयलमत और लगातार पययवेक्षण और मागयदशयन 
प्रदान करने के ललए स्जम्मेदार होगा। इसमें सामिी की गुणवत्ता और ननमायण की जाांच के ललए 'माललक' के अधधकृत 
कलमययों के ललखित ददशाननदेश और ननयलमत साइट का दौरा शालमल होगा ताक्रक यह सुननस्श्चत क्रकया जा सके क्रक यह 
मानदांडों के अनुसार है।  

ii) माललक प्रस्ताववत कायय के ललए ठेकेदार को ननष्पादन सामिी परीक्षण प्रमाण पि, ववननदेशों और/या ददशाननदेशों की 
आपूनतय करेगा।  

iii) इांजीननयर या ऐसा अन्य व्यस्क्त जो 'माललक' द्वारा अधधकृत क्रकया जा सकता है, बैठक आयोस्जत करेगा जहाां 
'ठेकेदार' या साइट पर उसका प्रनतननधध कायय के ननष्पादन में प्रगनत ररपोटय और कदठनाइयों सदहत नवीनतम जानकारी 
प्रस्तुत करेगा। पूरी टीम गनतववधधयों का जायजा लेने के ललए क्रकसी ववशेि ददन साइट का सांयुक्त रूप से ननरीक्षण कर 
सकती है।  

iv) इांजीननयर अपनी साइट के दौरे के समय दसूरी पाटी द्वारा बनाए गए साइट रस्जस्टर में अपनी दटप्पखणयाां/ननदेश 
दजय करेगा।  'ठेकेदार' ननदेशों का पालन करेगा और इांजीननयर द्वारा बताए गए क्रकसी भी ववचलन को तुरांत सुधारेगा।  
यदद ववचलन को ठीक नहीां क्रकया जाता है, तो इांजीननयर के नोदटस में ननददयष्ट समय के भीतर, 'माललक' के साि-साि 
इसके द्वारा नालमत इांजीननयर, ननमायण को रोकने या ननलांत्रबत करने का ननदेश दे सकता है।  इसके बाद यह 'माललक' 

या इांजीननयर के ललए िुला होगा क्रक ठेकेदार की कीमत पर ववचलन को ठीक क्रकया जाए। 

i)   The ‘Owner’ shall be responsible for providing regular and frequent supervision and guidance to the ‘Contractor’ 

for carrying out the works as per specifications. This will include written guidelines and regular site visit of the 

authorized personnel of the ‘Owner’, for checking quality of material and construction to ensure that it is as per the 

norms. 

ii)  The owner shall supply execution Material test certificate, specifications and / or guidelines to the Contractor for 

the proposed work. 

iii)   The Engineer or such other person as may be authorized by the ‘Owner’ shall hold meeting where the ‘Contractor 

‘or his representative at site will submit the latest information including progress report and difficulties if any, in 

the execution of the work. The whole team may jointly inspect the site on a particular day to take stock of  

activities. 

iv) The Engineer shall record his observations/instructions at the time of his site visit in a site register maintained by the 

second party. The ‘Contractor’ will carry out the instructions and promptly rectify any deviations pointed out by   

the engineer. If the deviations are not rectified, within the time specified in the Engineer’s notice, the ‘Owner’ as 
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well as the engineer nominated by it, may instruct stoppage or suspension of the construction. It shall thereupon 

be open to the ‘Owner’ or the engineer to have the deviations rectified at the cost of the Contractor. 

      7)   ठेकेदार के कतणव्य और प्जम्मेदाररयां/Duties and responsibilities of the Contractor:  

'ठेकेदार' होगा/The ‘Contractor’ shall: 

• िांड 5 में ननधायररत समय अवधध के भीतर कायों को लेना और इसे पूरा करने की व्यवस्िा करना;  

• कायों को पूरा करने के ललए उपयुक्त कुशल व्यस्क्तयों को ननयुक्त करना;  

• कायय की प्रगनत की ननयलमत रूप से ननगरानी और ननगरानी करना;  

• इांजीननयरों आदद सदहत पययवेक्षी कलमययों के तकनीकी सुझावों/ननदेशों का पालन करना। भवन ननमायण के सांबांध में 

• 'माललक' के प्रनतननधध के ध्यान में कोई ववसांगनत लाने और तलाश करने के ललए स्जम्मदेार होना  

आिश्यक स्पष्टीकरण:  

• सुननस्श्चत करें क्रक काम ववननदेशों, ड्राइांग के अनुसार और त्रबना क्रकसी लागत वदृ्धध के अनुबांध रालश के कुल के 
भीतर क्रकया जाता है;  

• 'माललक' को काम की प्रगनत के बारे में सूधचत रिें;  

• कायय सौंपने तक साइट पर सभी सुरक्षा और ननगरानी और वाडय व्यवस्िा के ललए स्जम्मेदार होना  

'माललक'  

• सामधियों/नकदी आदद के नुकसान के खिलाफ आवश्यक बीमा बनाए रिें।  या काम पर तैनात कलमययों के साि-
साि तीसरे पक्ष के दावों के श्रलमक ववकलाांगता मुआवजे के दावे।  

• अनुबांध के तहत कानून के अनुसार ननमायण एजेंलसयों द्वारा देय सभी शुल्कों, करों और अन्य शुल्कों का भुगतान 
करें ('माललक' ऐसे करों के सांबांध में त्रबल चलाने से कटौती को प्रभाववत करेगा जो कानून के तहत लगाए जा 
सकते हैं) ।  

• कायय पूरा होने पर साइट को साफ करें। 

• take up the works and arrange for its completion within the time period stipulated in clause 5; 

• employ suitable skilled people to carry out the works; 

• regularly supervise and monitor the progress of work; 

• abide by the technical suggestions / direction of supervisory personnel including engineers etc. regarding 

building construction; 

• be responsible for bringing any discrepancy to the notice of the representative of the ‘Owner’ and seek 

        necessary clarification: 

• ensure that the work is carried out in accordance with specifications, drawings and within the total of the 

contract amount without any cost escalation; 

• keep the ‘Owner’ informed about the progress of work; 

• be responsible for all security and watch and ward arrangements at site till handing over of the work to 

        the ‘Owner’ 

• Maintain necessary insurance against loss of materials/cash, etc. or workman disability compensation claims 

of the personnel deployed on the works as well as third party claims. 

• pay all duties, taxes and other levies payable by construction agencies as per law under the contract (‘Owner’ 
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will effect deduction from running bills in respect of such taxes as may be imposed under the law). 

• clear the site on completion of work. 

8)  विविधताएं/अनतररक्त िस्तुएं/विचलि/Variations / Extra Items / Deviation  

• 'ठेकेदार' इांजीननयर को इांजीननयर द्वारा ऐसा करने का अनुरोध करने पर लभन्नता को पूरा करने के ललए एक उद्धरण 
प्रदान करेगा। इांजीननयर कोटेशन का आकलन करेगा, जो लभन्नता के आदेश से पहले अनुरोध के सात ददनों के भीतर 
ददया जाएगा।  

•  यदद 'ठेकेदार' द्वारा ददया गया कोटेशन अनुधचत है, तो इांजीननयर लभन्नता का आदेश दे सकता है और अनुबांध मूल्य में 
बदलाव कर सकता है जो ठेकेदार की लागत पर लभन्नता के प्रभावों के इांजीननयर के अपने पूवायनुमान पर आधाररत 
होगा।  

•  'ठेकेदार' लागत के ललए अनतररक्त भुगतान का हकदार नहीां होगा, स्जसे पूवय चतेावनी देकर टाला जा सकता िा या जो 
पूवय अनुमोदन के त्रबना क्रकया जाता है।  

•  "माललक" के पास (i) मूल ववननदेशों, ड्राइांग, डडजाइन और ननदेशों के ललए चकू, पररवधयन या प्रनतस्िापन करने की शस्क्त 
होगी जो उसे काम की प्रगनत के दौरान आवश्यक या उधचत प्रतीत हो सकती है, और (ii) साइट के एक दहस्से की 
अनुपलब्लधता के मामले में या क्रकसी अन्य कारणों से कायों के एक दहस्से को छोडने के ललए और ठेकेदार माललक के 
अधधकृत इांजीननयर द्वारा हस्ताक्षररत ललखित रूप में उसे ददए गए क्रकसी भी ननदेश के अनुसार कायों को करने के 
ललए बाध्य होगा और ऐसे पररवतयन, चूक, पररवधयन या प्रनतस्िापन अनुबांध का दहस्सा होंगे जैसे क्रक मूल रूप से प्रदान 
क्रकया गया हो और कोई भी पररवनतयत, अनतररक्त या प्रनतस्िावपत वस्तु स्जसे ठेकेदार को करने का ननदेश ददया जा 
सकता है, ठेकेदार द्वारा सभी मामलों में समान शतों पर क्रकया जाएगा जो वह मुख्य कायय करने के ललए सहमत 
हुआ।" 

• The ‘Contractor’ shall provide the Engineer with a quotation for carrying out the Variation when requested 

to do so by the Engineer. The Engineer shall assess the quotation, which shall be given within   seven days of 

the request before the Variation is ordered. 

• If the quotation given by the ‘Contractor’ is unreasonable, the Engineer may order the Variation and make a 

change to the Contract Price which shall be based on Engineer’s own forecast of the effects of the Variation 

on the Contractor’s costs. 

• The ‘Contractor’ shall not be entitled to additional payment for costs, which could have been avoided by 

giving early warning or which are carried out without prior approval. 

• The “Owner” shall have the power (i) to make alteration in, omissions from, additions to, or substitutions  for 

the original specifications, drawings, designs and instructions that may appear to him to be necessary or 

advisable during the progress of the work, and (ii) to omit a part of the works in case of non-availability of a 

portion of the site or for any other reasons and the contractor shall be bound to carry out the works in 

accordance with any instructions given to him in writing signed by the authorized Engineer of the Owner and 

such alterations, omissions, additions or substitutions shall form part of the contract as if originally provided 

therein and any altered, additional or substituted item which the contractor may be directed to  do, shall be 

carried out by the contractor on the same conditions in all respects which he agreed to do the  main work. 
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9) समाप्तत/ Termination 

                यदद दसूरा पक्ष अनुबांध के मौललक उल्लांघन का कारण बनता है तो माललक अनुबांध को समाप्त कर सकता है।      

अनुबांध के मौललक उल्लांघनों में ननम्नललखित शालमल हैं, लेक्रकन इन्हीां तक सीलमत नहीां होंगे / The Owner may 

terminate the Contract if the other party causes a fundamental breach of the Contract. Fundamental breaches 

of Contract include, but shall not be limited to the following: 

(a) ठेकेदार 07 ददनों के ललए काम बांद कर देता है और इांजीननयर द्वारा ठहराव को अधधकृत नहीां क्रकया 
गया है;  

(b) ठेकेदार ददवाललया हो गया है या पुनननयमायण या समामेलन के अलावा अन्य पररसमापन में चला 
गया है;  

(c)  इांजीननयर नोदटस देता है क्रक क्रकसी ववशेि दोि को ठीक करने में ववफलता अनुबांध का एक मौललक    

उल्लांघन है और ठेकेदार इांजीननयर द्वारा ननधायररत उधचत अवधध के भीतर इसे ठीक करने में 
ववफल रहता है;  

(d)  ठेकेदार ऐसी सुरक्षा नहीां रिता है स्जसकी आवश्यकता हो; उपरोक्त के बावजूद, माललक सुववधा के    

ललए अनुबांध को समाप्त कर सकता है। 
(a) the contractor stops work for 07 days and the stoppage has not been authorized by the Engineer; 

(b) the Contractor has become bankrupt or goes into liquidation other than for a reconstruction 

or amalgamation; 

(c) the Engineer gives Notice that failure to correct a particular Defect is a fundamental breach of 

Contract and the Contractor fails to correct it within a reasonable period determined by the 

Engineer; 

(d) the Contractor does not maintain a security which is required; Notwithstanding the above, the 

Owner may   terminate the Contract for convenience. 
 
यदद अनुबांध समाप्त कर ददया जाता है, तो ठेकेदार तुरांत काम बांद कर देगा, साइट को सुरक्षक्षत और सुरक्षक्षत बना 
देगा और स्जतनी जल्दी हो सके साइट छोड दें / If the Contract is terminated, the Contractor shall stop work 
immediately, make the Site safe and secure and leave the Site as soon as reasonably possible. 

 

10)   समाप्तत पर भुगताि/Payment upon Termination 

यदद ठेकेदार द्वारा अनुबांध के मौललक उल्लांघन के कारण अनुबांध समाप्त कर ददया जाता है, तो इांजीननयर प्रमाण 
पि जारी करने की तारीि तक प्राप्त कम अधिम भुगतान क्रकए गए कायय के मूल्य के ललए एक प्रमाण पि जारी 
करेगा, अनुबांध के सांदभय में देय अन्य वसूली, लागू कानून के अनुसार स्रोत पर कटौती के कारण कम कर/If the 

Contract is terminated because of a fundamental breach of Contract by the Contractor, the Engineer shall 

issue a certificate for the value of the work done less advance payments received up to the date of the issue 

of the certificate, less other recoveries due in terms of the contract, less taxes due to be deducted at source 

as per applicable law. 

यदद अनुबांध को माललक की सुववधा पर समाप्त कर ददया जाता है, तो इांजीननयर क्रकए गए कायय के मूल्य, उपकरण 
को हटान ेकी उधचत लागत, केवल कायों पर ननयोस्जत ठेकेदार के कलमययों के प्रत्यावतयन और ठेकेदार की लागत के 
ललए एक प्रमाण पि जारी करेगा। कायों की सुरक्षा और सुरक्षा और प्रमाण पि की तारीि तक प्राप्त कम अधिम 
भुगतान, अनुबांध के सांदभय में देय कम अन्य वसूली और लागू कानून के अनुसार स्रोत पर कटौती के कारण कम 
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कर/If the Contract is terminated at the Owner’s convenience, the Engineer shall issue a certificate for the 

value of the work done, the reasonable cost of removal of Equipment, repatriation of the Contractor’s 

personnel employed solely on the Works and the Contractor’s costs of protecting and securing the Works 

and less advance payments received up to the date of the certificate, less other recoveries due in terms of 

the contract and less taxes due to be deducted at source as per applicable law. 

11)  वििाद निपटाि/Dispute settlement 

यदद कायों पर, इस समझौते के क्रकसी भी पहलू से सांबांधधत दोनों पक्षों के बीच कोई वववाद उत्पन्न होता है, तो पक्ष 
पहले आपसी और सौहादयपूणय परामशय के माध्यम से वववाद को ननपटाने का प्रयास करेंगे/If over the works, any 

dispute arises between the two parties, relating to any aspects of this Agreement, the parties shall first 

attempt to settle the dispute through mutual and amicable consultation. 

        समझौते तक नहीां पहुांचने की स्स्िनत में, माललक द्वारा ननयुक्त क्रकए जाने वाले एकमाि मध्यस्ि द्वारा मामले को 
मध्यस्िता के ललए भेजा जाएगा। मध्यस्िता और सुलह अधधननयम, 1996 के अनुसार आयोस्जत की जाएगी।  
मध्यस्ि का ननणयय अांनतम और दोनों पक्षों पर बाध्यकारी होगा/In the event of agreement not being reached, the 

matter will be referred for arbitration by a Sole Arbitrator to be appointed by the Owner. The Arbitration 

will be conducted in accordance with the Arbitration and Conciliation Act, 1996. The decision of the 

Arbitrator shall be final and binding on both the parties. 
 

12)  कायण के बारे में विशेर्ष जािकारी/Special information regarding the work 

       (i)   कायों की अनुसूची में मािा/बीओक्यू अस्िायी हैं। भुगताि िास्तविक माप के आधार पर क्रकया जाएगा। 
       (ii)  त्रिक -एनआईबीएमजी काम के ललए लगे श्रलमकों/पययवेक्षकों को कोई आवास प्रदान नहीां करेगा। 

(iii) सामिी की अलभरक्षा और भांडारण ठेकेदार की स्जम्मेदारी है। साइट पर ठेकेदार की सामिी / मशीनरी / 
उपकरणों की क्रकसी भी चोरी के ललए BRIC-NIBMG को क्रकसी भी तरह से स्जम्मेदार नहीां ठहराया जा सकता    

है। 
(iv)  निमाणण कायण के शलए विद्युत शप्क्त, यदद आिश्यक हो, प्रभायण आधार पर साइट पर प्रदाि की जाएगी।  

(v)  सभी क्रफक्स्चर और क्रफदटगं (पेशाब, िॉश बेशसि, ईडब्ल्यूसी, ब्रबब कॉक, वपलर कॉक) को काम शुरू करिे से पहले   

बीआरआईसी-एिआईबीएमजी के सक्षम प्राथधकारी से मंजूरी लेिी होगी। 
(vi) साइट पर ठेकेदार द्वारा तैनात क्रकसी भी व्यस्क्त की दघुयटना/मतृ्यु से उत्पन्न क्रकसी भी दावे का ननपटान       

ठेकेदार की एकमाि स्जम्मेदारी होगी।  

(vii) ठेकेदार कायय को ननष्पाददत करने के ललए आवश्यक सभी लागू वैधाननक दानयत्वों के साि-साि सुरक्षा उपायों     

को पूरा करने के ललए आवश्यक कारयवाई करेगा।  

                (viii) एक प्रमुि ननयोक्ता के रूप में त्रिक-एनआईबीएमजी को साइट में क्रकसी भी दघुयटना या जीवन की 
               हानन के ललए क्रकसी भी तरह से स्जम्मेदार नहीां ठहराया जाएगा। ठेकेदार साइट पर अपने कमयचाररयों की सुरक्षा 
               और सुरक्षा के बारे में सुननस्श्चत करेगा और अधधमानतः साइट पर काम करने वाले श्रलमकों के ललए 

               धचक्रकत्सा/श्रलमक का मुआवजा कवरेज होना चादहए।  

                  (ix)   मलबे को हटाने की पूरी स्जम्मेदारी ठेकेदार की है। 
                  (x)    ठेकेदार के त्रबल से 1% की दर से पानी का शुल्क काटा जाएगा।उसी को आरए त्रबल से काट ललया जाएगा। 

                (xi)    इस दस्तावे़ि के ववलभन्न भािा सांस्करणों के बीच ववसांगनतयों, ववरोधाभासों या अस्पष्टताओां की स्स्िनत में, 

अंग्रेजी पाठ आथधकाररक और नियंत्रक दस्तािेज़ होगा। 
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i) Quantities in Schedule of Works/ BOQ are tentative. Payments will be made on basis of actual 

measurements. 

ii)     BRIC-NIBMG will not provide any accommodation for the workers/supervisors engaged for the work. 

iii) Custody and storage of material is the responsibility of the contractor. BRIC-NIBMG will in no way 

be held responsible for any theft of material / machinery / equipment of the contractor at site. 

iv)    Electrical power for construction work, if required, will be provided at site on chargeable basis. 

v) All fixture and fittings (urinals, wash basins, EWC, bib cock, pillar cock, health faucet etc) 

mentioned in the BOQ are indicative. All the items will be approved by the competent authority 

of BRIC-NIBMG before commencement of the work. 

vi) Settlement of any claim arising out of accident / death of any person deployed by the contractor at 

site will be   the sole responsibility of the contractor. 

vii) The contractor shall take necessary action to fulfill all applicable statutory obligation as well as 

safety measures as required to execute the work. 

viii) BRIC-NIBMG as a principal employer will in no way be held responsible for any accident or loss of 

life in site. Contractor will ensure the safety and security of its staff at site and preferably should have 

medical /workman’s compensation coverage for the workers working at site. 

ix)     Removal of debris is the sole responsibility of the contractor.  

x) Water charge @ 1% of the contract value, shall be deducted from the Contractor’s bill. The same 

will  be deducted from R. A. bill. 

xi) In the event of discrepancies, conflicts or ambiguities between different language versions of this  

document, the English text is the authoritative and controlling document.  

 13) कािूिी मुद्दे / Legal issues: इस कायय आदेश से जुडे या क्रकसी भी तरह से उत्पन्न होने वाले सभी वववादों को 
कोलकाता में उत्पन्न माना जाएगा और केवल कोलकाता में न्यायालय के पास इसे ननधायररत करने का अधधकार क्षिे 
होगा / All disputes arising out of or in any way connected with this work order shall be deemed to have 

been    arisen in Kolkata and only the Court in Kolkata shall have jurisdiction to determine the same. 

14)  भुगताि शतें / Payment Terms: 

  i) अधधकतम 1 सांख्या वविेता द्वारा आरए त्रबल और अांनतम त्रबल प्रस्तुत क्रकया जा सकता है।  

 ii) एचओटीओ औपचाररकताओां को सफलतापूवयक पूरा करने के बाद अांनतम भुगतान क्रकया जाएगा।  

 iii) कोई अधिम भुगतान नहीां क्रकया जाएगा। 

       i) Maximum 1 no. RA bill and Final bill can be submitted by the vendor. 

               ii) Final payment will be made after successful completion of HOTO formalities.  

            iii) No advance payment will be paid. 

 
                                                                                                                       

                 प्रबंधक (प्रशासि) 
                                                                                                                Manager (Administration)  

                                                                                                             निदेशक की ओर से, ब्रिक-एिआईबीएमजी       

                                                                                                               On behalf of Director, BRIC-NIBMG 
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मात्रा के ब्रबल (बीओक्यू) /  Bills of Quantity (BOQ)  

 
 

 

कायण का िाम / Name of the work : ब्रिक-एिआईबीएमजी पररसर, कल्याणी, िाददया के मुख्य भिि में 6 
शौचालयों का आंशशक ििीिीकरण / Renovation of 6  Nos. of Toilet at the Main Building of BRIC-NIBMG 

Campus, Kalyani. 
 

BOQ FOR PARTIAL RENOVATION OF 6 NOS TOILET AT THE MAIN BUILDING OF NIBMG CAMPUS 

SL 

NO 
ITEM NAME UNIT QTY. 

RATE (Rs.) 
[INCL. GST] 

AMOUNT 

(Rs.) [INCL. 

GST]  

1 

Dismantling tile, granite work in floors and roofs laid in cement mortar including 

stacking material within 50 metres lead. For thickness of tiles above 25 mm and up to 40 

mm. 

SQM 300   

2 

Dismantling of flushing cistern, urinal of all types (C.I./PVC/ Vitreous China) including 

stacking of useful materials near the site and disposal of unserviceable materials within 

50 metres lead. 

NOS 24   

3 

Providing and laying machine cut, mirror polished Marble stone flooring, in required 

design (Simple geometrical, abstract etc.) and in patterns in combination with Italian 

marble stones of different colours, shades and finished surface texture etc., in linear 

portions of the building, all complete as per the architectural drawings, with 18 mm thick 

stone slab laid over 20 mm (average) thick base of cement mortar 1:4 (1 cement: 4 

coarse sand) laid and jointed with white cement slurry @ 4.4 kg/sqm, including pointing 

with white cement slurry admixed with pigment to match the marble shade, including 

rubbing, curing and polishing etc. all complete as Specified and as directed by the 

Engineer-in-Charge. 

SQM 8   

4 

Wall painting (including False Ceiling) with synthetic enamel paint, having VOC 

(Volatile Organic Compound) content less than 50 grams/ litre of approved brand and 

manufacture, including applying additional coats wherever required, to achieve even 

shade and colour.: 2 OR MORE COAT 

SQM 300   

5 

• Providing and fixing white vitreous China pedestal type water closet 

(European type) with seat and lid, 10 litre low level white vitreous China 

flushing cistern & C.P. flush bend with fittings & C.I. brackets, 40 mm flush bend, 

overflow arrangement with specials of standard make and mosquito proof coupling of 

approved municipal design complete, including painting of fittings and brackets, cutting 

and making good the walls and floors wherever required :W.C. pan with ISI marked 

white solid plastic seat and lid , Approved model: Jaquar OrnamixCode:ONS-

WHT-10853S300UFSM its equivalent. 

EACH 12   

6 

Providing and fixing white vitreous China flat back half stall urinal of size 580x380x350 

mm with automatic flushing cistern, with fittings, standard size C.P. brass flush pipe, 

spreaders with unions and clamps (all in C.P. brass) with waste fitting as per IS : 2556, 

C.I. trap with outlet grating and other couplings in C.P. brass, including painting of 

fittings and cutting and making good the walls and floors wherever required, Approved 

make: Jaquar URS-WHT-13267S Wall Hung Sensor Urinal with Integrated Flush 

Kit & Spreader - 360x350x710 mm or its equivalent. 

EACH 10   

7 

Providing and fixing white vitreous China wash basin including making all connections 

but excluding the cost of fittings. Approved Make: Jaquar CODE : JDS-BEM-

25907N 

EACH 12   

8 
Supply and fixing of 6mm mirror of approved make and brand. Preferred brand- Saint- 

Gobin or its equivalent. SQM 8   

9 

Supply and fixing of censored/ automated Pillar cock, bib cock, and manual health 

faucet, angular stop cock of approved make and brand with other necessary materials as 

per EIC. Approved make: JAQUAR Opal Prime Series Table Mounted Tall Boy 

Sensor Basin Mixer (Hot & Cold), SNR-CHR-15017PMPK or its equivalent. 

(Electrically operated). 

EACH 24   

10 Supply and fixing of tissue holder, soap holder of approved make and brand. EACH 26   

11 
Supply and installation Curved shaped urinal partition with frosted glass  

Glass: 8mmFinish : Chrome,Size  H: 900 W: 450. Approved make: Jaquar 

JSE-CHR-110UC450X or its equivalent. 

 

EACH 8   

    Total amount including GST  

 

Approved make list: Hindward, Partyware, Jaquar or its equivalent. 

 

(Rupees……………………………………………………………………………………………only).       
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     प्रदशणि गारंटी के शलए बैंक गारंटी का प्रोफामाण / PROFORMA OF BANK  GUARANTEE   

TOWARDS PERFORMANCE GUARANTEE 
 

 
                                                                (On Non-judicial stamp paper of Rs.100.00) 

         स्िान :………….  

         ददनाांक…………….  

         बीजी  नहीां:   मूल्य: रु.……………..  

       त्रिक-नेशनल इांस्टीट्यूट ऑफ बायोमेडडकल जीनोलमक्स पोस्ट: एनएसएस, कल्याणी: 741 251  

       वविय: रुपये की बैंक गारांटी... ........................................ के ललए प्रदशयन गारांटी के ललए …………………….  

        त्रिक-नेशनल इांस्टीट्यूट ऑफ बायोमेडडकल जीनोलमक्स, कल्याणी, पस्श्चम बांगाल में।  

               (शाखा/कायाणलय का िाम) 

Place :…………. 

Date……………. 

B.G. No: Value: Rs…………….. 

BRIC-National Institute of Biomedical Genomics Post: N.S.S, Kalyani: 741 251 

Subject: Bank Guarantee of Rs… ............................towards Performance Guarantee for …………… 

……………………. in BRIC-National Institute of Biomedical Genomics,  Kalyani, West Bengal.  

                                  (Name of Branch/Office) 

     वप्रय महोदय 

     "जबक्रक (ठेकेदार/वविेता का नाम और पता) (इसके बाद ठेकेदार कहा जाता है) ने त्रिक-नेशनल इांस्टीट्यूट ऑफ बायोमेडडकल 

     जीनोलमक्स, कल्याणी, पस्श्चम बांगाल में अनुबांध के ललए_____________________ (अनुबांध का नाम डालें) में प्रवेश क्रकया 
     है। जैसा क्रक आशय पि और उससे सांबांधधत पिाचार और ननववदा में उल्लेि क्रकया गया है, स्जसे इसके बाद ""उक्त 

     अनुबांध"" के रूप में सांदलभयत क्रकया गया है और ठेकेदार अनुबांध दानयत्वों के अपने दहस्से को पूरा करने के ललए त्रिक 

   -   एनआईबीएमजी को अनुबांध के 5% (पाांच प्रनतशत) की प्रदशयन गारांटी का उत्पादन करने के ललए सहमत हो गया है। उनकी 
     देयता समाप्त हो जाती है।" 

     और जबक्रक उक्त अनुबांध के सांदभय में, ठेकेदार को त्रिक-एनआईबीएमजी को रुपये के मूल्य__________________________ 

    के ललए एक राष्रीयकृत बैंक की गारांटी प्रस्तुत करना आवश्यक है। 

     और जबक्रक (बैंक और उसकी शािा का नाम) स्जसका कायायलय (पता) गारांटर है, ठेकेदार के अनुरोध पर इसके द्वारा त्रिक-  

    एनआईबीएमजी के पक्ष में गारांटी प्रस्तुत करता है और इसके बाद ददिाई देने वाले तरीके से गारांटी देता है। 

    पररसर को ध्यान में रिते हुए, हम (बैंक और उसकी शािा का नाम) (पता) में हमारा कायायलय है ………………………।  

"इसके बाद ""गारांटर"" (जो अलभव्यस्क्त में इसके उत्तराधधकारी और असाइनमेंट शालमल होंगे) एतद्द्वारा स्पष्ट रूप 
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से,अपररवतयनीय रूप से और अनारक्षक्षत रूप से वचन देते हैं और गारांटी देते हैं क्रक यदद ठेकेदार उक्त अनुबांध के तहत अपने  

दानयत्वों के अनुसार काम को ननष्पाददत करने में ववफल रहता है, तो त्रिक-एनआईबीएमजी और ठेकेदार के बीच क्रकसी भी 
वववाद के बावजूद, गारांटर, त्रबना क्रकसी देरी के और ठेकेदार के सांदभय के त्रबना त्रिक-एनआईबीएमजी को तुरांत उक्त अनुबांध के 
तहत त्रिक-एनआईबीएमजी द्वारा दावा की गई क्रकसी भी रालश का भुगतान करेगा …………………."  (रुपये …………………………..केवल) 
यदद माांग प्राप्त होने के 48 घांटे के भीतर त्रिक-एनआईबीएमजी द्वारा माांगी गई रालश का भुगतान नहीां क्रकया जाता है,   तो   

गारांटर रुपये की पूवोक्त रालश का भुगतान करने के ललए सहमत होता है।_____________  (रुपये________________ केवल)। 

  Dear Sir, 

  WHEREAS (Name and address of contractor/vendor) (hereinafter called the Contractor) have entered into contract for (insert 
name of the contract) in BRIC-National Institute of Biomedical Genomics, Kalyani, West Bengal.as mentioned in the letter of 
intent and the correspondence and tender relating thereto which is hereinafter referred to as “the said contract” and that the 
Contractor has agreed to produce a Performance Guarantee amounting to 5% (Five percent) of the contract to BRIC-NIBMG 
for performing their part of the contract obligations their liability ceases. 

And WHEREAS in terms of the said Contract, the contractor is required to furnish to BRIC-NIBMG a Guarantee of a 

Nationalized Bank for a value of Rs________________.to be valid up to (    ). 

 
AND WHEREAS (Name of Bank and its branch) having their office at (address) the Guarantor, at the request of the contractor 

hereby furnishes a guarantee in favour of BRIC-NIBMG and Guarantees in the manner hereinafter appearing. 
 

In case the amount demanded by BRIC-NIBMG is not paid within 48 hours of receipt of demand, the Guarantor agrees to   pay 

the aforesaid amount of Rs………………. (Rupees ................................................. only). 

1. ऐसा भुगतान क्रकसी भी अधधकार के बावजूद हो सकता है क्रक ठेकेदार के पास सीधे त्रिक-एनआईबीएमजी या ठेकेदार द्वारा 
त्रिक-एनआईबीएमजी के साि उठाए गए क्रकसी भी वववाद या क्रकसी भी सक्षम न्यायालय में या क्रकसी मध्यस्ि के समक्ष 
लांत्रबत क्रकसी भी मुकदमे या काययवाही के खिलाफ हो।  बीआरआईसी-एनआईबीएमजी की ललखित माांग गारांटर को ननणाययक 
सबूत होगी क्रक ऐसा भुगतान अनुबांध की शतों के तहत देय है और गारांटर पर सभी मामलों में बाध्यकारी होगा।  

2. गारांटर को इस उपिम से छुट्टी नहीां दी जाएगी या जारी नहीां क्रकया जाएगा और क्रकसी भी व्यवस्िा द्वारा, त्रिक- 
एनआईबीएमजी और ठेकेदार के बीच क्रकए गए बदलावों और या त्रिक-एनआईबीएमजी द्वारा ठेकेदार को ददिाए गए भोग से, 
गारांटर की सहमनत और ज्ञान के साि या उसके त्रबना या क्रकसी भी सहनशीलता द्वारा ठेकेदार के दानयत्वों में पररवतयन 
द्वारा, चाहे भुगतान, समय प्रदशयन या अन्यिा के रूप में।  

3. यह गारांटी तब तक वधै रहेगी जब तक क्रक ठेकेदार द्वारा ववस्ताररत नहीां क्रकया जाता है या त्रिक-एनआईबीएमजी द्वारा 
ललखित रूप में ननवयहन नहीां क्रकया जाता है, जो भी बाद में हो।  

a) यह गारांटी एक ननरांतर गारांटी होगी और त्रिक-एनआईबीएमजी की वपछली ललखित सहमनत के त्रबना अपनी मुद्रा के दौरान 
प्रनतसांहरणीय नहीां होगी।  

b) यह गारांटी क्रकसी अन्य ननकाय या ननगम या ववघटन या अन्यिा के साि अवशोिण द्वारा ठेकेदार के सांववधान में क्रकसी भी  

बदलाव से प्रभाववत नहीां होगी और यह गारांटी ऐसे ननकाय या ननगम के ललए उपलब्लध या लागू करने योग्य होगी।  

4. इस गारांटी को प्रभावी करने के ललए त्रिक-एनआईबीएमजी इस तरह कायय करने का हकदार होगा जसेै क्रक गारांटर प्रमुि 
देनदार िे और गारांटर इसके सभी और उसके क्रकसी भी अधधकार या ़िमानत जहाज को माफ कर देता है।  

5. यह गारांटी कानून के सांचालन द्वारा ठेकेदार के ननवयहन के बावजदू लागू रहेगी और गारांटर द्वारा त्रिक-एनआईबीएमजी को 
पूरी रालश के भुगतान पर ही समाप्त हो जाएगी।  

6. यह गारांटी उक्त अनुबांध के सांबांध में त्रिक-एनआईबीएमजी को ददए गए या ददए जाने वाले ठेकेदार के ललए क्रकसी अन्य गारांटी 
या सुरक्षा के अनतररक्त होगी न क्रक प्रनतस्िापन में।  

 

7.  अनुरोध और माांग के माध्यम से या अन्यिा यहाां के तहत कोई भी नोदटस पोस्ट या क्रकसी अन्य मोड या सांचार द्वारा 
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पूवोक्त रूप में सांबोधधत गारांटर को भेजा जा सकता है और यदद डाक द्वारा भेजा जाता है तो इसे उस समय ददया गया 
माना जाएगा जब इसे ववतररत क्रकया जाएगा। डाक के ननयत समय में और डाक द्वारा ददए जाने पर ऐसा नोदटस प्रदान 
करने में यह सात्रबत करने के ललए पयायप्त होगा क्रक नोदटस वाले ललफाफे को पोस्ट क्रकया गया िा और त्रिक-
एनआईबीएमजी के एक अधधकारी द्वारा हस्ताक्षररत एक प्रमाण पि क्रक ललफाफा पोस्ट क्रकया गया िा ननणाययक होगा।  

8.    ये उपहार भारतीय कानून के अनुसार शालसत और ननलमयत होंगे। 
 

1. Such payment shall be notwithstanding any right the contractor may have directly against BRIC-NIBMG or any disputes 
raised by the Contractor with BRIC-NIBMG or any suits or proceedings pending in any competent court or before any 
arbitrator. BRIC-NIBMG’s written demand shall be conclusive evidence to the Guarantor that such payment is payable under 
the terms of the Contract and shall be binding in all respect on the guarantor. 

2. The Guarantor shall not be discharged or released from this undertaking and Guarantee, by any arrangement, variations made 
between BRIC-NIBMG and the Contractor and or indulgence shown to the contractor by BRIC-NIBMG, with or without the 
consent and knowledge of the guarantor or by alterations in the obligations of the contractor by any forbearance, whether as to 
payment, time performance or otherwise. 

3. This guarantee shall remain valid until .............................................or as may be caused to be extended by the contractor or 

until discharged by BRIC-NIBMG in writing whichever is later. 

 

a)  This guarantee shall be a continuing guarantee and shall not be revocable during its currency except with the previous written 
consent of BRIC-NIBMG. 

 
 b)  This guarantee shall not be affected by any change in the constitution of the contractor, by absorption with any other body or 

corporation or dissolution or otherwise and this guarantee will be available to or enforceable against such body or corporation. 

 
4. In order to give effect to this guarantee BRIC-NIBMG will be entitled to act as if the Guarantor were the Principal debtor and 

the Guarantor hereby waives all and any of its rights or surety ship. 

 
5. This guarantee shall continue to be in force notwithstanding the discharge of the contractor by operation of law and shall cease 

only on payment of the full amount by the Guarantor to BRIC-NIBMG of the amount hereby secured. 
 

6. This guarantee shall be in addition to and not in substitution for any other guarantee or security for the contractor given or to 
be given to BRIC-NIBMG in respect of the said contract. 

 
7. Any notice by way of request and demand or otherwise here under may be sent by post or any other mode or communication to 

the guarantor addressed as aforesaid and if sent by post it shall be deemed to have been given at the time when it would be 
delivered in due course of post and in providing such notice when given by post it shall be sufficient to prove the envelope 
containing the notice was posted and a certificate signed by an officer of BRIC-NIBMG that the envelope was so posted shall 
be conclusive. 

 

8. These presents shall be governed by and constructed in accordance with Indian Law. 

 

    इसमें कुछ भी शालमल होने के बावजूद इस गारांटी के तहत गारांटर की देयता रुपये की रालश तक सीलमत है। 
     ………………………। 

    यह गारांटी तब तक वैध रहेगी________________________ जब तक क्रक इस गारांटी के तहत एक माांग या दावा 
   ललखित रूप में या उसके बाद नहीां क्रकया जाता है,__________________उसके बाद गारांटी के तहत सभी देनदाररयों से 
   छुट्टी नहीां दी जाएगी। 
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    ददनाांक। 

    के ललए (बैंक का नाम) 

    (हस्ताक्षरकताय/आईई के पदनाम के साि हस्ताक्षर) 

   (बैंक का नाम और मोहर) 

    जगह:………………… 

    ददनाांक:……………….. 

 
Notwithstanding anything contained hereinbefore the liability of the guarantor under this guarantee is restricted to a sum of 
Rs………………………. 

 

This guarantee will remain valid up to .................................................................... unless a demand or claim under this guarantee is 

made in writing on or before ................................................................................... the guarantor shall be discharged from all 

liability under the guarantee thereafter.  

 

Dated the. 

For (Name of Bank) 

 

 

(Signature/s with designation/s of signatory/ ies)   

(Name and Stamp of Bank) 

Place:…………. 

Date……………. 
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बोली सुरक्षक्षत घोर्षणा का फॉमण 
(बोली लगािे िाले के लेटरहेड पर प्रस्तुत क्रकया जािा है) 

  FORM OF BID SECURING DECLARATION 
    (To be submitted on Bidder's Letterhead) 

  तारीि: [तारीि प्रववष्ट करें]                                                                                                 ननववदा सां.:                                                                    
  Date: [Insert Date]                                                                                                       Tender No.: 

                                                        
                          

 को, 
 ननदेशक, 

 त्रिक-नेशनल इांस्टीट्यूट ऑफ बायोमेडडकल जीनोलमक्स (एनआईबीएमजी), 
 डाक: एन.एस.एस, कल्याणी, नाददया - 741251, 

 पस्श्चम बांगाल।                                                                

 To, 

 The Director, 

 BRIC-National Institute of Biomedical Genomics (NIBMG), 

 Post: N.S.S, Kalyani, Nadia - 741251, 

 West Bengal. 

 

विर्षय:कायण के शलए बोली सुरक्षक्षत घोर्षणा: बीआरआईसी-एिआईबीएमजी पररसर, कल्याणी, िाददया के मुख्य भिि में 6 

शौचालयों का आंशशक ििीिीकरण / Subject: Bid Securing Declaration for the work : Partial Renovation of 6 Nos. of 

Toilet at the Main Building of BRIC-NIBMG Campus, Kalyani, Nadia. 

 

 

मैं/हम, अधोहस्ताक्षरी, घोिणा करते हैं क्रक / I/We, the undersigned, declare that: 

 

1. मैं/हम समझते हैं क्रक, आपकी शतों के अनुसार, सूक्ष्म और लघु उद्यमों (एमएसई) के ललए अनेस्ट मनी डडपॉस्जट 
(ईएमडी) के बदले बोली को एक बोली सुरक्षक्षत घोिणा द्वारा समधियत क्रकया जाना चादहए। 

1.   I/We understand that, according to your conditions, bids must be supported by a Bid Securing Declaration in lieu of   

Earnest Money Deposit (EMD) for Micro and Small Enterprises (MSEs). 

2.  मैं/हम स्वीकार करते हैं क्रक मैं/हम बीआरआईसी-नेशनल इांस्टीट्यूट ऑफ बायोमेडडकल जीनोलमक्स के साि क्रकसी भी  

ननववदा के ललए बोली जमा करने के ललए पाि होने स े3 साल की अवधध के ललए स्वचाललत रूप स ेननलांत्रबत कर ददए 
जाएांगे यदद मैं/हम बोली की शतों के तहत अपने दानयत्व (दानयत्वों) का उल्लांघन करते हैं । 

2.  I/We accept that I/we will be automatically suspended for a period of 3 years from being eligible to submit bids for 

any tenders with BRIC-National Institute of Biomedical Genomics if I/we are in breach of our obligation(s) under  

the bid conditions. 

3.  मैं/हम समझते हैं क्रक यह ननलांबन तब शुरू होगा जब मैं/हम: 
    ननववदा दस्तावेज में ननददयष्ट बोली वैधता (90 ददन) की अवधध के दौरान हमारी बोली को वापस लें या सांशोधधत करें। 
    बोली की वैधता की अवधध के दौरान हमारी बोली की स्वीकृनत की सूचना लमलने के बाद: 
    (i) ननददयष्ट समय सीमा के भीतर अनुबांध को ननष्पाददत करने में ववफल या अस्वीकार करें। 
    (ii) बोललयों के अनुरोध दस्तावे़ि में पररभावित समय सीमा से पहले प्रदशयन सुरक्षा प्रस्तुत करने में ववफल या मना    

कर देना। 
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3.  I/We understand this suspension will be triggered if I/we: 

    Withdraw or modify my/our Bid during the period of bid validity (90 days) specified in the tender document. 

    Having been notified of the acceptance of our bid during the period of bid validity: 

    (i) Fail or refuse to execute the contract within the specified timeframe. 

    (ii) Fail or refuse to furnish the Performance Security before the deadline defined in the request for bids document. 

   

   मैं/हम समझते हैं क्रक यह बोली सुरक्षक्षत घोिणा वैध नहीां रहेगी यदद मैं/हम सफल बोलीदाता नहीां हैं, पहल ेमें से: 
   (i) सफल बोली लगाने वाले के नाम की आपकी अधधसूचना की प्रास्प्त; या 
   (ii) मेरी/हमारी बोली जमा करने की समय सीमा के 90 ददन बाद। 
 

 3. I/We understand this Bid Securing Declaration shall cease to be valid if I/we am/are not the successful Bidder,   

upon   the earlier of: 

    (i) The receipt of your notification of the name of the successful Bidder; or 

    (ii) 90 days after the deadline for the submission of my/our bid. 

 

 

 हस्ताक्षर: _______________________________________________________ 

 (कां पनी की मुहर के साि अधधकृत हस्ताक्षरकताय के हस्ताक्षर) 
 

 Signature: _______________________________________ 

(Signature of the Authorized Signatory with Company Seal) 

 

 

नाम/ Name:                                                                                       (ब्ललॉक अक्षरों में) / (In Block Letters) 

पदनाम /Designation:___________________________________________                                                                                                                                                                                   

एजेंसी/फमय का नाम/ Name of the Agency/Firm: ______________________________ 

पता/Address: _____________________________________________ 

 


